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DIREKTIVA 2003/71/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 4. novembra 2003

o prospektu, ki se objavi ob javni ponudbi ali sprejemu vrednostnih
papirjev v trgovanje in o spremembi Direktive 2001/34/ES

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lenov 44 in 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),
ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke (%),

skladno s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 80/390/EGS z dne 17. marca 1980 o uskladitvi
zahtev za pripravo, pregled in distribucijo podrobnosti o kotaci-
jah, ki se objavijo, za sprejem vrednostnih papirjev v uradne
borzne kotacije (°) in Direktiva Sveta 89/298/EGS z dne 17.
aprila 1989 o uskladitvi zahtev za pripravo, pregled in razdelje-
vanje prospektov, objavljenih ob javni ponudbi prenosljivih vred-
nostnih papirjev (°) sta bili sprejeti pred ve¢ leti in sta uvedli
delni in sestavljeni mehanizem vzajemnega priznavanja, ki ne
more dosegati cilja enotnega potnega lista, ki ga predvideva ta
direktiva. Te direktive je treba nadgraditi, posodobiti in zdruziti v
eno besedilo.

(2) Medtem je bila Direktiva 80/390/EGS vkljuena v Direktivo
2001/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. maja
2001 o sprejemu vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na
borzi in o informacijah, ki jih je treba objaviti v zvezi s temi
vrednostnimi papirji (7), ki kodificira ve¢ direktiv na podrocju
vrednostnih papirjev, ki kotirajo na borzi.

(3)  Zaradi usklajenosti pa je primerno, da se dolo¢be Direktive
2001/34/ES, ki izhajajo iz Direktive 80/390/EGS, zdruzijo z Dire-
ktivo 89/298/EGS in da se skladno s tem spremeni Direktiva
2001/34/ES.

(") UL C 240 E, 28.8.2001, str. 272 in
UL C 20 E, 28.1.2003, str. 122.

(?») UL C 80, 3.4.2002, str. 52.

(®) UL C 344, 6.12.2001, str. 4.

(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2002 (UL C 47 E,
27.2.2003, str. 417), Skupno stalis¢e Sveta z dne 24. marca 2003 (UL C
125 E, 27.5.2003, str. 21) in Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 2. julija
2003 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem listu). Sklep Sveta z dne 15. julija
2003.

(®) UL L 100, 17.4.1980, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 94/18/ES (UL L 135, 31.5.1994,
str. 1).

(®) UL L 124, 5.5.1989, str. 8.

() UL L 184, 6.7.2001, str. 1.
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)
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©)
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Ta direktiva predstavlja bistveni instrument za dosego notranjega
trga, kakor je dolo¢eno v ¢asovnem razporedu v sporocilih Komi-
sije ,,Akcijski nalrt za riziéni kapital® in ,Izvajanje okvira za
finan¢ni trg: Akcijski nacrt”, ki z izdajo enotnega potnega lista
izdajatelju olajSuje najvecji mozni dostop do investicijskega kapi-
tala na ravni celotne Skupnosti, vkljucno za mala in srednje
velika podjetja in podjetja v ustanavljanju.

17. julija 2000 je Svet ustanovil Odbor modrecev za urejanje
evropskih trgov vrednostnih papirjev. V svojem prvem porocilu
z dne 9. novembra 2000 Odbor poudarja, da ni skupne oprede-
litve javne ponudbe vrednostnih papirjev in zato se isto dejanje v
nekaterih drzavah cClanicah Steje za zasebno prodajo, v drugih pa
ne; sedanji sistem podjetja odvraca od zbiranja kapitala na ravni
celotne Skupnosti in tako od pravega dostopa do velikega, likvid-
nega in integriranega financnega trga.

V svojem zaklju€nem porocilu z dne 15. februarja 2001 je Odbor
modrecev predlagal uvedbo novih zakonodajnih tehnik na podlagi
pristopa na $tirih ravneh, in sicer okvirna nacela, izvedbeni
ukrepi, sodelovanje in izvrSevanje. Raven 1, direktiva, naj bo
omejena na Siroka, sploSna ,,okvirna“ nacela, raven 2 pa naj
vsebuje tehnicne izvedbene ukrepe, ki naj jih sprejme Komisija
s pomocjo odbora.

Evropski svet v Stockholmu z dne 23. in 24. marca 2001 je
potrdil zakljuéno porocilo Odbora modrecev in predlagani pristop
na §tirih ravneh, da bo predpisani postopek za zakonodajo Skup-
nosti o vrednostnih papirjih bolj u¢inkovit in pregleden.

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 5. februarja 2002 o
izvajanju zakonodaje o finan¢nih storitvah je tudi potrdila kon¢no
porocilo Odbora modrecev na podlagi slovesne izjave, ki jo je
tega dne Parlamentu dala Komisija, ter pisma z dne 2. oktobra
2001, ki ga je komisar za notranji trg naslovil na predsednika
parlamentarnega odbora za gospodarske in monetarne zadeve v
zvezi z zasCitnimi ukrepi glede vloge Evropskega parlamenta v
tem procesu.

V skladu z Evropskim svetom v Stockholmu bi bilo treba izved-
bene ukrepe ravni 2 uporabljati bolj pogosto, da se zagotovi, da
se tehni¢ne dolocbe lahko sproti dopolnjujejo glede na razvoj trga
in nadzora, in za vse faze ravni 2 bi bilo treba dolociti roke.

Cilj te direktive in njenih izvedbenih ukrepov je zagotoviti
varstvo vlagateljev in trzno ucinkovitost v skladu z visokimi
pravnimi standardi, sprejetimi v ustreznih mednarodnih instituci-
jah.
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(12)

(13)
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Nelastniski vrednostni papirtji, ki jih izda drzava clanica ali regio-
nalna ali lokalna oblast drzave ¢lanice, javne mednarodne orga-
nizacije, katerih Clanica je ena ali ve¢ drzav Clanic, Evropska
centralna banka ali centralne banke drzav Clanic, v tej direktivi
niso zajeti in tako nanje ta direktiva ne vpliva; zgoraj navedeni
izdajatelji pa lahko pripravijo prospekt v skladu s to direktivo.

Za varstvo vlagateljev je potrebno popolno zajetje lastniskih in
nelastniskih vrednostnih papirjev, ki se ponudijo javnosti ali
sprejmejo v trgovanje na organiziranem trgu, kakor je oprede-
ljeno z Direktivo Sveta 93/22/EGS z dne 10. maja 1993 o inve-
sticijskih storitvah na podro¢ju vrednostnih papirjev (), in ne
samo vrednostnih papirjev, ki so bili sprejeti v uradno kotacijo.
Siroka opredelitev vrednostnih papirjev v tej direktivi, ki vklju-
¢uje nakupne bone in pokrite vrednostne papirje z upravicenjem
ter certifikate, velja samo za to direktivo in zato na noben nacin
na vpliva na razli¢ne opredelitve finan¢nih instrumentov, ki se
uporabljajo v nacionalni zakonodaji za druge namene, kot je npr.
obdavcitev. Nekateri vrednostni papirji, opredeljeni v tej direktivi,
dajejo imetniku pravico kupovati prenosljive vrednostne papirje
ali prejemati denarna sredstva s takojSnjim placilom v gotovini,
doloc¢eno s sklicevanjem na druge instrumente, predvsem preno-
sljive vrednostne papirje, valute, obrestne mere ali donose, blago
ali druge indekse ali ukrepe. Potrdila o lastniStvu in zamenljive
lastne menice, npr. vrednostni papirji, ki so zamenljivi po izbiri
vlagatelja, spadajo v opredelitev nelastniskih vrednostnih papir-
jev, dolocenih v tej direktivi.

Izdajanje vrednostnih papirjev podobne vrste in/ali razreda v
primeru nelastniSkih vrednostnih papirjev, ki so izdani na podlagi
programa ponudbe vrednostnih papirjev, vkljuéno z nakupnimi
boni in certifikati v katerikoli obliki, in tudi primer vrednostnih
papirjev, ki se izdajajo neprestano ali ponavljajoce, je treba razu-
meti kot da ne zajema samo identi¢nih vrednostnih papirjev
ampak tudi vrednostne papirje, ki na splosno spadajo v eno kate-
gorijo. Ti vrednostni papirji lahko vkljucujejo razlicne produkte
kakor so dolzniski vrednostni papirji, certifikati in nakupni boni,
ali isti produkt v istem programu, in imajo lahko razlicne znacil-
nosti predvsem glede prednosti, vrste osnovnega instrumenta ali
podlage, na kateri se dolo¢i znesek izplacila ali izplacilo kupo-
nov.

Za izdajo enotnega potnega lista izdajatelju, ki je veljaven na
celotnem obmocju Skupnosti in uporabo nacela drzave porekla
je potrebna identifikacija mati¢ne drzave ¢lanice, kot drzave, ki
lahko najbolje ureja izdajatelja za namene te direktive.

(") UL L 141, 11.6.1993, str. 27. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Direktivo 2000/64/ES  Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 290,
17.11.2000, str. 27).
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1)

Zahteve po razkritju te direktive ne preprecujejo drzavi Clanici,
pristojnemu organu ali borzi, da uvedejo druge posebne zahteve v
okviru sprejetja vrednostnih papirjev v trgovanje na organizirani
trg (predvsem glede upravljanja podjetij). Take zahteve ne smejo
neposredno ali posredno omejevati priprave, vsebine in razsirjanja
prospekta, ki ga odobri pristojni organ.

Eden od ciljev te direktive je zasCititi investitorje. Zato je
primerno upostevati razlicne zahteve za varstvo razlicnih kate-
gorij investitorjev in njihovo raven strokovnega znanja in izku-
Senj. Razkritje, ki ga omogoca prospekt, ni potrebno za ponudbe,
ki so omejene na dobro poucene investitorje. Nasprotno pa je za
nadaljnjo javno prodajo ali javno trgovanje preko sprejetja v
trgovanje na organiziranem trgu potrebna objava prospekta.

Izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki zaprosijo za sprejem vrednos-
tnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu, ki so izvzeti iz
dolznosti objave prospekta, bodo imeli korist od enotnega
potnega lista, ¢e ravnajo v skladu s to direktivo.

Posredovanje celovitih informacij v zvezi z vrednostnimi papirji
in izdajatelji teh vrednostnih papirjev skupaj s pravili o vodenju
poslov spodbuja varstvo vlagateljev. Poleg tega take informacije
zagotavljajo ucinkovito sredstvo povecevanja zaupanja v vredno-
stne papirje in tako prispevajo k pravilnemu delovanju in razvoju
trgov vrednostnih papirjev. Ustrezen nacin dajanja teh informacij
na voljo je objava prospekta.

Nalozba v vrednostne papirje tako kot vsaka oblika naloZbe,
vkljucuje tveganje. V vseh drzavah c¢lanicah so potrebni zascitni
ukrepi za varstvo interesov dejanskih in potencialnih vlagateljev,
da lahko taka tveganja ocenijo na podlagi prejetih informacij in
tako sprejemajo odlocCitve o nalozbah ob celovitem poznavanju
dejstev.

Take informacije, ki morajo biti zadostne in ¢im bolj objektivne
glede finan¢nih okoliS¢in izdajatelja in pravic, ki izhajajo iz vred-
nostnih papirjev, naj bodo posredovane v obliki, ki omogoca
hitro analizo in je razumljiva. Usklajevanje informacij, ki jih
vsebuje prospekt, naj zagotovijo enakovredno varstvo vlagateljev
na ravni Skupnosti.

Informacije so klju¢ni dejavnik varstva vlagateljev; v prospekt naj
bo vkljucen izvlecek bistvenih lastnosti in tveganj, povezanih z
izdajateljem, katerim koli garantom in vrednostnimi papirji. Da se
zagotovi lahek dostop do teh informacij, naj bo izvle¢ek napisan
v netehnicnem jeziku in v jeziku, v katerem je bil prospekt
pripravljen in naj ne bi presegal 2 500 besed.
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Na mednarodni ravni so bile sprejete najboljse prakse, da se
omogocijo ¢ezmejne ponudbe kapitalskih deleZzev z enim samim
sklopom standardov razkritja, ki jih je doloc¢iloa Mednarodno
zdruzenje nadzornikov trga vrednostnih papirjev (IOSCO);
I0SCO-standardi razkritja (') bodo nadgradili informacije, ki so
na voljo za trge in vlagatelje in hkrati poenostavili postopke za
izdajatelje Skupnosti, ki zelijo zbirati kapital v tretjih drzavah.
Direktiva tudi zahteva, da se za druge vrste vrednostnih papirjev
in izdajateljev sprejmejo prilagojeni standardi razkritja.

Zaradi hitrih postopkov za izdajatelje, ki so sprejeti v trgovanje
na organiziranem trgu in pogosto zbiranje kapitala na teh trgih je
treba na ravni Skupnosti uvesti novo obliko prospekta za
programe ponudbe vrednostnih papirjev ali hipotekarne obveznice
in nov sistem registracijskega dokumenta. Izdajatelji lahko odlo-
¢ijo, da ne bodo uporabili teh oblik in bodo pripravili prospekt
kot enotni dokument.

Vsebina osnovnega prospekta naj bi zlasti upostevala potrebo po
fleksibilnosti v zvezi z informacijami, ki naj se zagotavljajo o
vrednostnih papirjih.

Opustitev navedbe obcutljivih informacij v prospektu naj bi bila
dovoljena z odstopanjem, ki ga v nekaterih okolis¢inah odobri
pristojni organ, da se prepreci Skodljiv polozaj za izdajatelja.

Da se preprecijo zastarele informacije, bi bilo treba dolociti jasen
rok veljavnosti prospekta.

Vlagatelji naj bi bili zasCiteni z zagotavljanem objavljanja zane-
sljivih informacij. Za izdajatelje, katerih vrednostni papitji so
sprejeti v trgovanje na organiziranem trgu, velja stalna obveznost
razkritja, vendar jim ni treba redno objavljati posodobljenih infor-
macij. Na podlagi te obveznosti naj bi izdajatelji najmanj enkrat
na leto navedli vse ustrezne informacije, ki so bile v preteklih 12
mesecih objavljene ali dane na voljo javnosti, vkljucno z infor-
macijami, posredovanimi na zahtevo za porocanje, predpisano v
drugih zakonodajnih aktih Skupnosti. To naj bi omogocilo in
zagotovilo redno objavljanje doslednih in lahko razumljivih infor-
macij. Da bi preprecili preveliko obremenitev nekaterih izdajate-
ljev, izdajateljem nelastniSkih  vrednostnih  papirjev  z
visoko najmanjSo nominalno vrednostjo ni treba izpolnjevati te
obveznosti.

Letne informacije morajo posredovati izdajatelji, katerih vredno-
stni papirji so sprejeti v trgovanje na organiziranem trgu, da jih
drzave c¢lanice ustrezno spremljajo v skladu s svojimi obvez-
nostmi na podlagi dolo¢b zakonodaje Skupnosti in nacionalne
zakonodaje v zvezi s pravno ureditvijo vrednostnih papirjev, izda-
jateljev vrednostnih papirjev in trgov vrednostnih papirjev.

(") Mednarodni standardi razkritja za ¢ezmejne ponudbe in zaetne kotacije tujih

izdajateljev, Del I, Mednarodna organizacija komisij za vrednostne papirje,
september 1998.
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Moznost dovoliti izdajateljem, da v prospekt vkljucijo referencne
dokumente, ki vsebujejo informacije, ki jih je treba razkriti — ¢e
so bili dokumenti, ki so vkljuceni s sklicevanjem, predhodno
predlozeni pri pristojnem organu ali jih je pristojni organ sprejel
— naj bi olajsala postopek priprave prospekta in znizala stroske za
izdajatelje brez ogrozanja varstva vlagateljev.

Zaradi razlik glede ucinkovitosti, metod in ¢asovne razporeditve
preverjanja informacij, navedenih v prospektu ne samo, da
podjetja tezje zbirajo kapital ali so sprejeta v trgovanje na orga-
nizirani trg v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, ampak tudi ovira vlaga-
telje s sedezem v eni drzavi €lanici pri pridobivanju vrednostnih
papirjev, ki jih ponudi izdajatelj s sedezem v drugi drzavi ¢lanici
ali so sprejeti v trgovanje v drugi drzavi ¢lanici. Te razlike bi bilo
treba odpraviti z uskladitvijo pravil in predpisov, da se doseze
ustrezna stopnja enakovrednosti zas¢itnih ukrepov, ki se zahte-
vajo v vsaki drzavi ¢lanici, da se zagotovi posredovanje zadostnih
in ¢im bolj objektivnih informacij za dejanske ali potencialne
imetnike vrednostnih papirjev.

Zaradi olajSanja razpoSiljanja razlicnih dokumentov, ki sestavljajo
prospekt, naj se spodbuja uporaba sredstev elektronske komuni-
kacije kot je internet. Prospekt naj se na zahtevo vlagatelju vedno
brezpla¢no dostavi na papirju.

Prospekt naj vlagatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za sprejem
vrednostnih papirjev v trgovanje na organizirani trg vlozi pri
ustreznem pristojnem organu in da na voljo javnosti ob upoSte-
vanju dolo¢b Evropske unije, ki se nanasajo na varstvo podatkov.

Da bi preprecili pravne vrzeli v zakonodaji Skupnosti, ki bi osla-
bile zaupanje javnosti in tako Skodovale pravilnemu delovanju
finan¢nih trgov, je treba uskladiti tudi oglasevanje.

Vlagatelji naj bi vsako novo okolis¢ino, ki bi lahko vplivala na
oceno nalozbe, ki se pojavi po objavi prospekta in pred zaprtjem
ponudbe ali zacetkom trgovanja na organiziranem trgu, ustrezno
ovrednotili in zato je potrebna odobritev in razsirjanje dodatka k
prospektu.

Obveznost, da mora izdajatelj celotni prospekt prevesti v vse
ustrezne uradne jezike, odvraca od ¢ezmejnih ponudb in veckrat-
nega trgovanja. Zaradi olajSanja ¢ezmejnih ponudb naj bi imela
drzava Clanica gostiteljica ali mati¢na drzava ¢lanica v primeru,
ko je prospekt sestavljen v jeziku, ki je obi¢ajen na podrocju
mednarodnih financ, pravico v njenem uradnem jeziku (jezikih)
zahtevati samo izvlecek.
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Pristojni organ drzave Cclanice gostiteljice naj bi imel pravico
dobiti potrdilo pristojnega organa matiéne drzave Clanice, ki
navaja, da je prospekt pripravljen v skladu s to direktivo. Da
se zagotovi popolno doseganje namenov te direktive, je treba v
okvir podro¢ja uporabe Direktive vkljuciti vrednostne papirje, ki
jih izdajo izdajatelji, ki jih urejajo zakonodaje tretjih drzav.

Zaradi vrste pristojnih organov v drzavah clanicah, ki imajo
razliéne odgovornosti, lahko nastanejo nepotrebni stroski in
prekrivanje odgovornosti, ki ne dajejo nobenih dodatnih koristi.
V vsaki drzavi clanici naj se dolo¢i en sam pristojni organ, ki
odobri prospekte in prevzame odgovornost za nadzor skladnosti s
to direktivo. Pod strogimi pogoji drzava ¢lanica lahko imenuje
vec kot en pristojni organ, vendar samo eden prevzame dolznosti
za mednarodno sodelovanje. Tak organ ali organi naj bo ustano-
vljen kot upravni organ in v taki obliki, da je zagotovljena
njegova neodvisnost od gospodarskih akterjev in da je prepreceno
navzkrizje interesov. Imenovanje pristojnega organa za odobritev
prospekta naj ne izkljuCuje sodelovanja med organom in drugimi
subjekti z namenom zagotavljanja ucinkovitega pregleda in
odobritve prospektov v interesu izdajateljev, vlagateljev, udele-
zencev na trgu in trgov. Vsak prenos nalog, ki se nanaSa na
obveznosti, predvidene v tej direktivi in njenih izvedbenih ukre-
pih, je treba v skladu s clenom 31 pregledati pet let po zacetku
veljavnosti te direktive in naj se konca osem let po zacetku
veljavnosti te direktive, razen objave odobrenih prospektov na
internetu in vlaganjem prospektov, kakor je navedeno v ¢lenu 14.

Skupne najmanjSe zbirke pooblastil za pristojne organe bodo
zagotovile ucinkovitost njihovega nadzora. Treba je zagotoviti
pretok informacij na trge, ki ga zahteva Direktiva 2001/34/ES
in pristojni organi naj ukrepajo proti krSitvam.

Za namene izvajanja svojih dolznosti morajo pristojni organi
drzav ¢lanic sodelovati.

Obcasno so lahko za pravila, doloCena v tej direktivi, potrebne
tehni¢ne usmeritve in izvedbeni ukrepi, da se upoSteva razvoj na
finan¢nih trgih. Skladno s tem naj bo Komisija pooblas¢ena za
sprejemanje izvedbenih ukrepov, pod pogojem, da ne spreminjajo
bistvenih sestavin te direktive in da Komisija deluje v skladu z
naceli, dolocenimi s to direktivo, po posvetovanju z Evropskim
odborom za vrednostne papirje, ki je bil ustanovljen s Sklepom
Komisije 2001/528/ES (1).

() UL L 191, 13.7.2001, str. 45.
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(41)

(42)

Pri izvajanju pooblastil v skladu s to direktivo naj Komisija
spostuje naslednja nacela:

— potrebo zagotoviti zaupanje na finan¢nih trgih med malimi
vlagatelji ter malimi in srednje velikimi podjetji s spodbuja-
njem visokih standardov preglednosti na finan¢nih trgih,

— potrebo zagotoviti vlagateljem Sirok razpon konkurencnih
nalozbenih moznosti in raven razkritja in zascite, ki je prila-
gojena njihovim okolis¢inam,

— potrebo, da se zagotovi, da neodvisne upravne oblasti pravila
dosledno izvajajo, zlasti glede boja proti gospodarskemu
kriminalu,

— potrebo po visoki stopnji preglednosti in posvetovanju z
vsemi udelezenci na trgu z Evropskim parlamentom in
Svetom,

— potrebo spodbujati inovativnost na finan¢nih trgih, da bodo
dinamic¢ni in ucinkoviti,

— potrebo zagotoviti sistemsko stabilnost financnega sistema z
natan¢nim in reaktivnim spremljanjem finan¢ne inovativnosti,

— pomen znizanja stroskov in povecanja dostopa do kapitala,

— potrebo po dolgoro¢nem uravnotezenju stroskov in Koristi za
udelezence na trgu (vkljuéno z malimi in srednje velikimi
podjetji in malimi vlagatelji) vseh izvedbenih ukrepov,

— potrebo po spodbujanju mednarodne konkurenc¢nosti finan-
¢nih trgov Skupnosti brez poseganja v zelo potrebno razsi-
ritev mednarodnega sodelovanja,

— potrebo doseci enake pogoje delovanja za vse udelezence na
trgu z oblikovanjem zakonodaje Skupnosti vsaki¢, ko je to
primerno,

— potrebo po spostovanju razlik na nacionalnih finan¢nih trgih
kadar te razlike neupravi¢eno ne vplivajo Skodljivo na sklad-
nost enotnega trga,

— potrebo zagotoviti skladnost z drugo zakonodajo Skupnosti na
tem podrocju, ker neuravnotezenost informacij in nepregled-
nost lahko ogrozita delovanje trgov in predvsem skodujejo
potro$nikom in malim vlagateljem.

Evropski parlament naj ima od prvega posredovanja osnutka
izvedbenih ukrepov na voljo obdobje treh mesecev, da ga
lahko pregleda in da svoje mnenje. V nujnih in ustrezno uteme-
lienih primerih je moZno to obdobje skrajiati. Ce v navedenem
obdobju Evropski parlament sprejme resolucijo, naj Komisija
osnutek ukrepov Se enkrat pregleda.
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(43) Drzave clanice naj dolocijo sistem sankcij za krSitve nacionalnih
predpisov, sprejetih na podlagi te direktive in sprejmejo vse
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se te sankcije upora-
bljajo. Predvidene sankcije naj bodo ucinkovite, sorazmerne in
odvracilne.

(44) Treba bi bilo zagotoviti pravico do sodnega preskusa odlocitev,
ki jih sprejmejo pristojni organi drzav ¢lanic v zvezi z uporabo te
direktive.

(45) 'V skladu z nacelom sorazmernosti je treba in je za doseganje
osnovnega cilja zagotovitve uresnievanja enotnega trga vrednos-
tnih papirjev primerno, da se za izdajatelje dolocijo pravila o
enotnem potnem listu. Ta direktiva ne presega nujno potrebnega
za doseganje ciljev v skladu s tretjim odstavkom c¢lena 5
Pogodbe.

(46) 'V oceni uporabe te direktive, ki jo izdela Komisija, naj bo pozor-
nost posvecena zlasti procesu odobritve prospektov s strani
pristojnih organov drzav ¢lanic, in bolj sploSno uporabi nacela
mati¢ne drzave in ali bi ta uporaba lahko povzrocila probleme na
podroc¢ju varstva vlagateljev in trzne ucéinkovitosti; Komisija naj
tudi preveri delovanje ¢lena 10.

(47)  Pri prihodnjem razvoju te direktive je treba upostevati odloCitev
kateri mehanizem odobritve naj se sprejme, da se okrepi enotna
uporaba zakonodaje Skupnosti o prospektih, vkljuéno z mozno
ustanovitvijo Evropskega urada za vrednostne papirje.

(48) Ta direktiva spostuje temeljne pravice in nacela, priznana zlasti v
Listini o temeljnih pravicah Evropske unije.

(49)  Ukrepe, ki so potrebni za izvajanje te direktive je treba sprejeti v
skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o
dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izved-
benih pooblastil (1) —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVIJE 1

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Namen in podrocje uporabe
1. Namen te direktive je uskladiti zahteve za pripravo, odobritev in
razdelitev prospekta, ki se objavi ob javni ponudbi ali sprejemu vred-

nostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu, ki je ali deluje v
drzavi Clanici.

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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2. Ta direktiva se ne uporablja za:

(a) enote, ki jih izdajo kolektivni nalozbeni podjemi, ki niso zaprtega
tipa

(b) nelastniske vrednostne papirje, ki jih izda drzava Clanica ali regio-
nalna ali lokalna oblast drzave Clanice, javne mednarodne organiza-
cije, katerih Clanica je ena ali ve¢ drzav ¢lanic, Evropska centralna
banka ali centralne banke drzav ¢lanic;

(c) deleze v kapitalu centralnih bank drzav clanic;

(d) vrednostne papirje, za katere brezpogojno in nepreklicno jamci
drzava Clanica ali regionalna ali lokalna oblast drzave c¢lanice;

(e) vrednostne papirje, ki jih izdajo zdruZenja s pravnim statusom ali
neprofitne ustanove, ki jih drzava ¢lanica prizna, zaradi pridobivanja
sredstev, potrebnih za doseganje njihovih neprofitnih ciljev;

(f) nelastniske vrednostne papirje, ki jih neprestano ali ponavljajoce
izdajajo kreditne institucije, pod pogojem, da ti vrednostni papirji:

(1) niso podrejeni, zamenljivi ali izmenljivi;

ii) ne dajejo pravice vpisati ali kupiti druge vrste vrednostnih
yejo p p p g
papirjev in niso vezani na izvedeni instrument;

(iii) materializirajo sprejemanje vracljivih pologov;

(iv) so zajeti v jamstvene sisteme po Direktivi 94/19/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta o sistemih zajaméenih vlog (1);

(g) nenadomestni delezi kapitala, katerih glavni namen je, da imetniku
dajejo pravico, da biva v stanovanju ali drugi obliki nepremicnine
ali njenega dela, in kadar delezev ni mogoce prodati naprej, ne da bi
se odrekli tej pravici;

(h) vrednostni papirji, vkljuceni v ponudbo, kadar je celotna vrednost
za ponudbo v Uniji nizja od 5000 000 EUR, ki se izracuna za
obdobje 12 mesecev;

(i) .bostadsobligationer”, ki jih ponavljajoce izdajajo kreditne institu-
cije na Svedskem, katerih glavni namen je odobriti hipotekarna
posojila, pod pogojem, da:

(1) so izdani ,bostadsobligationer iste serije;

(ii) so ,,bostadsobligationer posebna izdaja drzavnih vrednostnih
papirjev v dolocenem obdobju izdaje;

(iii) se pogoji ,,bostadsobligationer v obdobju izdaje ne spreme-
nijo;

(M) UL L 135, 31.5.1994, str. 5.
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vB
(iv) se vsote, ki izhajajo iz izdaje navedenih ,,bostadsobligationer®,
v skladu s statutom izdajatelja vkljucijo v sredstva, ki zagota-
vljajo zadostno pokritje obveznosti, ki izhajajo iz vrednostnih
papirjev;
M2
() nelastniski vrednostni papirji, ki jih kreditne institucije neprestano
ali ponavljajoce izdajajo, kadar je celotna vrednost za ponudbo v
Uniji nizja od 75000000 EUR, ki se izratuna za obdobje 12
mesecev, pod pogojem, da ti vrednostni papirji:
(1) niso podrejeni, zamenljivi ali izmenljivi,
(i) ne dajejo pravice vpisati ali kupiti druge vrste vrednostnih
papirjev in niso vezani na izvedeni instrument.
VB
3. Ne glede na odstavek 2(b), (d), (h), (i) in (j) ima izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za sprejem v trgovanje na organiziranem
trgu, pravico, da ob javni ponudbi ali sprejemu vrednostnih papirjev v
trgovanje pripravi prospekt v skladu s to direktivo.
M2
4. Da bi se uposteval tehni¢ni razvoj na finan¢nih trgih, vkljuc¢no z
inflacijo, Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 24a in pod
pogoji iz Clenov 24b ter 24c sprejme ukrepe o prilagoditvi mejnih
vrednosti iz toc¢k (h) in (j) odstavka 2 tega Clena.
VB
Clen 2
Opredelitve

1.  Za namene te direktive se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) ,,vrednostni papirji“ pomeni prenosljivi vrednostni papirji, kakor je
opredeljeno v ¢lenu (14) Direktive 93/22/EGS, razen instrumentov
denarnega trga, kakor je opredeljeno v clenu 1(5) Direktive
93/22/EGS, z dospelostjo manj kot 12 mesecev. Za te instrumente
se lahko uporablja nacionalna zakonodaja;

(b) ,lastniski vrednostni papirji“ pomeni delnice in druge prenosljive
vrednostne papirje, enakovredne delnicam v gospodarskih druzbah
ter druge vrste prenosljivih vrednostnih papirjev, ki dajejo pravico
do nakupa katerih koli zgoraj navedenih vrednostnih papirjev, kot
posledica zamenjave ali uresnicevanja pravice, ki jim je bila dode-
ljena, pod pogojem, da vrednostne papirje slednje vrste izda izda-
jatelj osnovnih delnic ali subjekt, ki spada v skupino navedenega
izdajatelja;

(c) ,nelastniski vrednostni papirji“ pomeni vsi vrednostni papirji, ki
niso lastnisSki vrednostni papirji;

(d) ,javna ponudba vrednostnih papirjev® pomeni sporocilo osebam v
katerikoli obliki in s katerimi koli sredstvi, ki daje dovolj infor-
macij o pogojih ponudbe in vrednostnih papirjih, ki se ponujajo, da
se vlagatelj lahko odlo¢i za nakup ali vpis teh vrednostnih papirjev.
Ta opredelitev se uporablja tudi za prodajo vrednostnih papirjev
preko finan¢nih posrednikov;
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(e) ,dobro pouceni vlagatelji“ pomeni osebe ali subjekte, navedene v
tockah 1 do 4 oddelka I Priloge II Direktive 2004/39/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o trgih finan¢nih
instrumentov (1), ter tiste osebe ali subjekte, ki se na zahtevo obrav-
navajo kot poklicne stranke v skladu s Prilogo II Direktive
2004/39/ES, ali so priznane kot primerne pogodbene stranke v
skladu s ¢lenom 24 Direktive 2004/39/ES, razen ¢e so zahtevale,
da se jih obravnava kot nepoklicne stranke. Investicijske druzbe in
kreditne institucije posredujejo svojo razvrstitev na zahtevo izdaja-
telju brez poseganja v ustrezno zakonodajo o varstvu podatkov.
Investicijske druzbe, pooblaséene za obravnavanje obstojecih pokli-
cnih strank kot takSnih v skladu s c¢lenom 71(6) Direktive
2004/39/ES, se pooblastijo za obravnavanje teh strank kot dobro
poucenih vlagateljev v skladu s to direktivo;

(f) ,mala in srednja velika podjetja“ pomeni gospodarske druzbe, ki
glede na njihov zadnji letni racunovodski izkaz ali konsolidirani
raCunovodski izkaz izpolnjujejo najmanj dve od naslednjih treh
meril: povpre¢no Stevilo zaposlenih v poslovnem letu je manj kot
250, celotna bilanca stanja ne presega 43 000 000 EUR in letni Cisti
prihodek ne presega 50 000 000 EUR;

(g) ,kreditna institucija®“ pomeni podjetje, kot je opredeljeno v Clenu
1(1)(a) Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 20. marca 2000 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
kreditnih institucij (3);

(h) ,,izdajatelj* pomeni pravna oseba, ki izdaja ali predlaga izdajo
vrednostnih papirjev;

(i) ,,0seba, ki da ponudbo* (ali ,,ponudnik®) pomeni pravna oseba ali
posameznik, ki javno ponudi vrednostne papirje;

(j) ,.organizirani trg” pomeni trg, kakor je opredeljeno v ¢lenu 1(13)
Direktive 93/22/EGS;

(k) ,,program ponudbe vrednostnih papirjev pomeni nacrt, ki bi
omogocil neprestano ali ponavljajoce izdajanje nelastniskih vred-
nostnih papirjev, vkljuéno z nakupnimi boni v katerikoli obliki,
podobne vrste in/ali razreda v dolo¢enem obdobju izdaje;

(1) ,,vrednostni papirji, ki se izdajajo neprestano ali ponavljajoce”
pomeni posebno izdajo drzavnih vrednostnih papirjev ali najmanj
dve loceni izdaji vrednostnih papirjev podobne vrste in/ali razreda
v obdobju 12 mesecev;

(m) ,,mati¢na drzava ¢lanica® pomeni:

(1) za vse izdajatelje vrednostnih papirjev v Skupnosti, ki niso
navedeni v (ii), drzava Clanica, kjer ima izdajatelj sedez;

() UL L 145, 30.4.2004, str. 1.

(®» UL L 126, 26.5.2000, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 2000/28/ES (UL L 275, 27.10.2000, str. 37).
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(i)

za vse izdaje nelastniSkih vrednostnih papirjev, katerih nomi-
nalna vrednost na enoto je najmanj 1 000 EUR, in za vse
izdaje nelastniskih vrednostnih papirjev, ki dajejo pravico do
nakupa katerih koli prenosljivih vrednostnih papirjev ali do
prejemanja denarnih sredstev, kot posledica zamenjave ali
uresnicevanja pravice, ki jim je bila dodeljena, pod pogojem,
da izdajatelj nelastniskih vrednostnih papirjev ni izdajatelj
osnovnih delnic ali subjekt, ki spada v skupino navedenega
izdajatelja, drzava Clanica, kjer ima izdajatelj registrirani sedez,
ali kjer so bili vrednostni papirji sprejeti ali bodo sprejeti v
trgovanje na organizirani trg, ali kjer so vrednostni papirji
ponujeni javnosti, po izbiri izdajatelja, ponudnika oziroma
osebe, ki prosi za sprejem. Ista ureditev se uporablja za nelas-
tniske vrednostne papirje v drugih valutah razen evra, pod
pogojem, da je vrednost take najnizje nominalne vrednosti
skoraj enaka 1 000 EUR,;

za vse izdajatelje vrednostnih papirjev, ki so registrirani v tretji
drzavi in ki niso navedeni v tocki (ii), drzavo ¢lanico, kjer naj
bi bili vrednostni papirji prvi¢ ponujeni javnosti po datumu
zacetka veljavnosti Direktive 2013/50/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o spremembi Direktive
2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta o uskladitvi
zahtev v zvezi s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih
vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu,
Direktive 2003/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta o
prospektu, ki se objavi ob javni ponudbi ali sprejemu vrednos-
tnih papirjev v trgovanje ter Direktive Komisije 2007/14/ES o
dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Dire-
ktive 2004/109/ES (') ali kjer je vloZzen prvi zahtevek za
sprejem Vv trgovanje na organiziranem trgu, po izbiri bodisi
izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za sprejem v trgova-
nje, ob upostevanju naknadne izbire izdajateljev, registriranih
v tretji drzavi, v naslednjih primerih:

— kadar mati¢na drzava clanica ni bila doloCena po njihovi
izbiri ali

— v skladu s tocko (iii) tocke (i) clena 2(1) Direktive
2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s pregled-
nostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji
so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu (?);

(n) ,drzava clanica gostiteljica“ pomeni drzava, kjer so vrednostni

1

(
(2

) UL
) UL

papirji ponujeni javnosti ali kjer se zahteva sprejem v trgovanje,

kadar je razlicna od ,,maticne drzave clanice*;

L 294, 6.11.2013, str. 13.
L 390, 31.12.2004, str. 38.
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(o) ,kolektivni nalozbeni podjemi razen zaprtega tipa”“ pomeni
vzajemni nalozbeni skladi in investicijske druzbe:

(1) katerih namen je skupna nalozba kapitala, ki ga zagotovi
javnost, in ki delujejo po nacelu porazdelitve nalozbenega
tveganja;

(i1) katerih enote so, na zahtevo imetnika, ponovno kupljene ali
odkupljene, neposredno ali posredno, iz sredstev teh podjetij;

(p) ,enote kolektivnega nalozbenega podjema” pomeni vrednostni
papirji, ki jih izda kolektivni nalozbeni podjem, in predstavljajo
pravice udelezencev v takih podjetjih do njegovih sredstev;

(q) ,odobritev* pomeni pozitivno dejanje ob izidu pregleda popolnosti
prospekta s strani pristojnega organa mati¢ne drzave Clanice,
vkljuéno z doslednostjo in razumljivostjo navedenih informacij;

(r) ,,osnovni prospekt pomeni prospekt, ki vsebuje vse ustrezne infor-
macije iz €lenov 5, 7 in 16 v primeru dodatka, o izdajatelju in
vrednostnih papirjih, ki bodo ponujeni javnosti ali sprejeti v trgo-
vanje, in po izbiri izdajatelja, kon¢ni pogoji ponudbe vrednostnih
papirjev;

(s) ,.kljune informacije” pomenijo bistvene in ustrezno strukturirane
informacije, ki bodo zagotovljene vlagateljem, z namenom, da se
jim omogo¢i razumevanje narave in tveganj izdajatelja, garanta in
vrednostnih papirjev, ki so jim ponujeni ali sprejeti v trgovanje na
organiziranem trgu, ter, brez poseganja v ¢len 5(2)(b), odlocanje,
katere ponudbe vrednostnih papirjev bodo nadalje obravnavali. Ob
upostevanju ponudbe in ustreznih vrednostnih papirjev, kljuéne
informacije vkljuCujejo naslednje elemente:

(1) kratek opis tveganj, povezanih z izdajateljem in vsemi garanti
ter njihovih bistvenih lastnosti, vkljucno s sredstvi, obvez-
nostmi in finan¢nim polozajem;

(i1) kratek opis tveganja, povezanega z nalozbo v ustrezen vredno-
stni papir in njenih bistvenih znacilnosti, vkljuéno z vsemi
pravicami, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev;

(iii) splosne pogoje ponudbe, vkljuéno z ocenjenimi stroski, ki jih
izdajatelj ali ponudnik zaraCuna vlagatelju;
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(iv) podrobnosti o sprejetju v trgovanje;

(v) razlogi za ponudbo in uporaba iztrzka;

(t) ,,druzba z zmanjSano trzno kapitalizacijo® pomeni druzbo, ki kotira
na organiziranem trgu, ki je imela povprecno trzno kapitalizacijo
manj kot 100 000 000 EUR na podlagi kotacij ob zakljucku leta za
prejsnja tri koledarska leta.

4. Da bi se uposteval tehni¢ni razvoj na finan¢nih trgih in opredelile
zahteve iz tega Clena, Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom
24a in pod pogoji iz Clenov 24b in 24c sprejme opredelitve iz odstavka
1, vklju¢no s prilagoditvijo zneskov za opredelitev MSP, ter pragov
zmanjSano trzno Kkapitalizacijo, ob upoStevanju razmer na razlicnih
nacionalnih trgih, vkljuéno s klasifikacijo, ki jo uporabljajo upravljavci
organiziranih trgov, zakonodaje in priporocil Unije ter tudi gospodar-
skega razvoja.

Clen 3

Dolznost objave prospekta

1. Drzave clanice na svojih ozemljih ne dovolijo nobene javne
ponudbe vrednostnih papirjev brez predhodne objave prospekta.

2. Dolznost objave prospekta ne velja za naslednje vrste ponudb:

(a) ponudbo vrednostnih papirjev, naslovljeno samo na dobro poucene
vlagatelje; in/ali

(b) ponudbo vrednostnih papirjev, naslovljeno na manj kot 150 fizicnih
ali pravnih oseb na drzavo ¢lanico, razen dobro poucenih vlagate-
ljev; in/ali

(c) ponudbo vrednostnih papirjev, naslovljeno na vlagatelje, ki kupijo
vrednostne papirje za najmanjsi znesek 100 000 EUR na investi-
torja, za vsako loceno ponudbo; in/ali

(d) ponudbo vrednostnih papirjev, katerih nominalna vrednost na enoto
je najmanj 100 000 EUR; in/ali

(e) ponudbo vrednostnih papirjev s celotno vrednostjo v Uniji manj kot
100 000 EUR, ki se izracuna za obdobje 12 mesecev.

Vendar se kakr$na koli naknadna nadaljnja prodaja vrednostnih papir-
jev, ki so bili prej predmet ene ali ve¢ vrst ponudbe, navedene v tem
odstavku, Steje kot loCena ponudba, in za namene odlocanja ali je
navedena nadaljnja prodaja javna ponudba vrednostnih papirjev, se
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uporablja opredelitev, dolocena v ¢lenu 2(1)(d). Za prodajo vrednostnih
papirjev preko finan¢énih posrednikov velja objava prospekta, Ce za
kon¢no prodajo ni izpolnjen nobeden od pogojev (a) do (e).

Drzave cClanice pri vsaki taki nadaljnji prodaji vrednostnih papirjev ali
kon¢ni prodaji vrednostnih papirjev prek finan¢nih posrednikov ne
zahtevajo Se enega prospekta, dokler je na voljo veljavni prospekt v
skladu s ¢lenom 9 in se izdajatelj ali oseba, odgovorna za pripravo
takega prospekta, strinja z njegovo uporabo s pisnim soglasjem.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je za vsak sprejem vrednostnih
papirjev v trgovanje na organiziranem trgu na njenih ozemljih ali ki
delujejo na njenih ozemljih, treba objaviti prospekt.

4.  Da bi se uposteval tehni¢ni razvoj finanénih trgov, vkljuéno z
inflacijo, Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 24a in pod
pogoji iz ¢lenov 24b in 24c¢ sprejme ukrepe, ki zadevajo pragove iz tock
(c) do (e) odstavka 2 tega Clena.

Clen 4

Oprostitev dolZnosti objave prospekta

1.  Dolznost objave prospekta ne velja za sprejem naslednjih vrst
vrednostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu:

(a) delnice, izdane kot nadomestilo za delnice istega razreda, ki so ze
bile izdane, Ce izdaja takih novih delnic ne vkljucuje nobenega
povisanja emisijskega kapitala;

(b) vrednostni papirji, ponujeni v zvezi s prevzemom s ponudbo za
zamenjavo, pod pogojem, da je na voljo dokument, ki vsebuje
informacije, za katere pristojni organ meni, da so enakovredne
informacijam prospekta, ob upostevanju zahtev zakonodaje Skupno-
sti;

(c) vrednostni papirji, dodeljeni ali ki bodo dodeljeni v zvezi z zdru-
zitvijo ali delitvijo pod pogojem, da je na voljo dokument, ki
vsebuje informacije, za katere pristojni organ meni, da so enako-
vredne informacijam prospekta, ob uposStevanju zahtev zakonodaje
Unije;

(d) dividende, izplacane obstojeCim delniCarjem v obliki delnic istega
razreda kot delnice, v zvezi s katerimi se take dividende placujejo,
pod pogojem, da je na voljo dokument, ki vsebuje informacije o
Stevilu in lastnostih delnic ter razlogih in podrobnostih ponudbe;
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(e) delnice, ki jih obstojecim ali nekdanjim direktorjem ali zaposlenim
ponudi, dodeli ali jih bo dodelil delodajalec ali odvisno podjetje,
pod pogojem, da ima druzba svoj glavni sedez ali registrirani sedez
v Uniji ter da je na voljo dokument, ki vsebuje informacije o Stevilu
in lastnostih delnic ter vzrokih in podrobnostih ponudbe.

Tocka (e) se uporablja tudi za podjetja s sedezem zunaj Unije, katerih
vrednosti papirji so sprejeti v trgovanje na organiziranem trgu ali na
trgu tretje drzave. V slednjem primeru velja oprostitev, ¢e so ustrezne
informacije, vklju¢no z v tocki (e) navedenim dokumentom, na voljo v
jeziku, ki je obicajen na podro¢ju mednarodnih financ, in da je Komisija
za zadevni trg tretje drzave sprejela odloCitev o enakovrednosti.

Na zahtevo pristojnega organa drzave ¢lanice Komisija sprejme odlo-
¢itve o enakovrednosti v skladu s postopkom iz ¢lena 24(2), ki navaja,
ali pravni in nadzorni okvir tretje drzave zagotavlja, da organizirani trg,
pooblascen v tej tretji drzavi, izpolnjuje pravno zavezujoCe zahteve, ki
S0 za namene izvajanja oprostitve iz tocke (e), enakovredne zahtevam iz
Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja
2003 o trgovanju z notranjimi informacijami in trzni manipulaciji (zlo-
raba trga) ('), iz naslova III Direktive 2004/39/ES in iz Direktive
2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra
2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s preglednostjo informacij o izdajate-
ljih, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem
trgu (?) in ki so v tej drzavi podvrzene uéinkovitemu nadzoru in izvr$e-
vanju. Ta pristojni organ navede, zakaj meni, da se mora pravni in
nadzorni okvir zadevne tretje drzave obravnavati kot enakovreden, in
zagotovi ustrezne informacije o tem.

TakSen pravni in nadzorni okvir tretje drzave se lahko obravnava kot
enakovreden, kadar izpolnjuje vsaj naslednje pogoje:

(i) trgi so podvrzeni odobritvam in ucinkovitemu nadzoru ter neneh-
nemu izvrSevanju;

(ii) trgi imajo jasna in pregledna pravila glede sprejema vrednostnih
papirjev v trgovanje, tako da se lahko s temi vrednostnimi papirji
trguje na posten, pravilen in uc¢inkovit nacin in se je o njih mogoce
prosto pogajati;

(ii1) od izdajateljev vrednostnih papirjev se redno in nenehno zahtevajo
informacije, s ¢imer se zagotavlja visoka raven varstva vlagateljev;
ter

(iv) preglednost in postenost trga se zagotavljata s preprecevanjem trzne
zlorabe v obliki trgovanja z notranjimi informacijami in trzne mani-
pulacije.

(') UL L 96, 12.4.2003, str. 16.
() UL L 390, 31.12.2004, str. 38.
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Da bi se glede tocke (e) uposteval razvoj financnih trgov, lahko Komi-
sija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 24a in pod pogoji iz Clenov
24b in 24c sprejme ukrepe, s katerimi dolo¢i zgornja merila ali doda
nova, ki se bodo uporabljala pri ocenjevanju enakovrednosti.

2. Dolznost objave prospekta ne velja za sprejem naslednjih vrst
vrednostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu:

(a) Delnice, ki v obdobju 12 mesecev predstavljajo manj kot 10 odsto-
tkov Stevila delnic istega razreda, ki se Ze sprejete v trgovanje na
istem organiziranem trgu;

(b) delnice, izdane kot nadomestilo za delnice istega razreda, ki so bile
Ze sprejete v trgovanje na istem organiziranem trgu, ¢e izdaja takih
delnic ne vkljucuje nobenega povisanja emisijskega kapitala;

(c) vrednostni papirji, ponujeni v zvezi s prevzemom s ponudbo za
zamenjavo, pod pogojem, da je na voljo dokument, ki vsebuje
informacije, za katere pristojni organ meni, da so enakovredne
informacijam prospekta, ob upostevanju zahtev zakonodaje Skupno-
sti;

(d) vrednostni papirji, dodeljeni ali ki bodo dodeljeni v zvezi z zdru-
zitvijo ali delitvijo pod pogojem, da je na voljo dokument, ki
vsebuje informacije, za katere pristojni organ meni, da so enako-
vredne informacijam prospekta, ob uposStevanju zahtev zakonodaje
Unije;

(e) delnice, ponujene, dodeljene ali bodo dodeljene obstojeCim delni-
Carjem brezplacno, in dividende, izplaCane v obliki delnic istega
razreda kot delnice, v zvezi s katerimi se take dividende placujejo,
pod pogojem, da so navedene delnice istega razreda kot delnice, ki
so bile Ze sprejete v trgovanje na istem organiziranem trgu in da je
na voljo dokument, ki vsebuje informacije o Stevilu in lastnostih
delnic in vzroki in podrobnosti ponudbe;

(f) rednostni papirji, ki jih obstoje¢im ali nekdanjim direktorjem ali
zaposlenim ponudi, dodeli ali jih bo dodelil delodajalec ali odvisno
podjetje, pod pogojem, da so navedene delnice istega razreda kot
delnice, ki so bile Ze sprejete v trgovanje na istem organiziranem
trgu in da je na voljo dokument, ki vsebuje informacije o Stevilu in
lastnostih delnic in vzroki in podrobnosti ponudbe;

(g) delnice, ki izhajajo iz pretvorbe ali zamenjave drugih vrednostnih
papirjev ali iz uresniCevanja pravic, dodeljenih z drugimi vrednos-
tnimi papirji, pod pogojem, da so navedene delnice istega razreda
kot delnice, ki so bile Ze sprejete v trgovanje na istem organizi-
ranem trgu;

(h) vrednostni papirji, ki so bili Ze sprejeti v trgovanje na drugem
organiziranem trgu, pod naslednjimi pogoji:

(1) da so bili ti vrednostni papirji ali vrednostni papirji istega
razreda uvrSéeni v trgovanje na navedenem organiziranem
trgu ve¢ kot 18 mesecev;



2003L0071 — SL —23.05.2014 — 004.001 — 20

(i) da je bil za vrednostne papirje, ki so bili prvi¢ sprejeti v
trgovanje na organiziranem trgu po datumu zacetka veljavnosti
te direktive, sprejem v trgovanje na navedenem drugem orga-
niziranem trgu povezan z odobrenim prospektom, ki je
dostopen javnosti v skladu s ¢lenom 14;

(iii) da, razen kadar se uporablja (ii), so bile za vrednostne papirje,
ki so bili prvi¢ sprejeti v kotacijo po 30. juniju 1983, podrob-
nosti o kotaciji sprejete v skladu z zahtevami Direktive
80/390/EGS ali Direktive 2001/34/ES;

(iv) da so bile stalne obveznosti za trgovanje na navedenem orga-
niziranem trgu izpolnjene;

(v) da oseba, ki prosi za sprejem vrednostnega papirja v trgovanje
na organiziranem trgu po tej oprostitvi da javnosti na voljo
zbirni dokument, v jeziku, ki ga sprejme pristojni organ drzave
Clanice organiziranega trga, kjer se prosi za sprejem;

(vi) da se zbirni dokument iz (v) da na voljo javnosti v drzavi
Clanici organiziranega trga, kjer se prosi za sprejem v trgova-
nje, na nacin, dolo¢en v ¢lenu 14(2); in

(vii) da je vsebina zbirnega dokumenta skladna s ¢lenom 5(2).
Nadalje je v dokumentu navedeno, kje se lahko dobi najno-
vejsi prospekt in kje so na voljo finan¢ne informacije, ki jih je
izdajatelj objavil na podlagi svoje stalne obveznosti razkritja.

M3
" 3.  Za zagotovitev dosledne usklajenosti te direktive, Evropski
nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papitje in trge) (v nadalj-
njem besedilu: ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) st. 1095/2010
Evropskega parlamenta in Sveta (') lahko pripravi osnutke regulativnih
tehni¢nih standardov, da se natan¢no dolocijo izjeme, ki zadevajo tocke

od (a) do (e) odstavka 1 in tocke od (a) do (h) odstavka 2.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

POGLAVIE 1I

IZDELAVA PROSPEKTA

Clen 5
Prospekt

1. Brez poseganja v ¢len 8(2) prospekt vsebuje vse informacije, ki so
glede na posebno naravo izdajatelja in vrednostnih papirjev, ki se ponu-
dijo javnosti ali sprejmejo v trgovanje na organiziranem trgu, potrebne,
da vlagatelji lahko na podlagi prejetih informacij ocenijo aktivo in
pasivo, finan¢ni polozaj, poslovni izid ter pricakovanja izdajatelja in
katerega koli garanta in pravic, ki izhajajo iz takih vrednostnih papirjev.
Te informacije morajo biti predstavljene v obliki, ki omogoca hitro
analizo in je razumljiva.

() UL L 331, 15.12.2010, str. 84.
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2. Prospekt vsebuje informacije o izdajatelju in vrednostnih papirjih,
ki bodo ponujeni javnosti ali sprejeti v trgovanje na organizirani trg.
Vkljucuje tudi povzetek, ki na strnjen nacin in v jeziku, ki ni tehnicen,
podaja klju¢ne informacije v jeziku, v katerem je bil izdelan izvirni
prospekt. Oblika in vsebina povzetka prospekta skupaj s prospektom
zagotavljata ustrezne informacije o bistvenih znacilnostih zadevnih vred-
nostnih papirjev, z namenom olajsati vlagateljem sprejetje odlocitve, ko
se odloc¢ajo o morebitnem vlaganju v te vrednostne papirje.

Povzetek je sestavljen v enotni obliki, da se olajSa primerljivost povze-
tkov podobnih vrednostnih papirjev, njegova vsebina pa sporoca kljucne
informacije o zadevnih vrednostnih papirjih, z namenom olajsati vlaga-
teljem sprejetje odlocitve, ko se odlocajo o morebitnem vlaganju v te
vrednostne papirje. Povzetek vsebuje tudi opozorilo, da:

(a) ga je treba brati kot uvod k prospektu;

(b) naj vlagatelj pred vsako odlocitvijo za vlaganje v vrednostne papirje
preuci celoten prospekt;

(c) kadar se v zvezi z informacijami v prospektu na sodis¢u vlozi
zahtevek, vlagatelj toznik po nacionalni zakonodaji drzav clanic
krije stroske prevoda prospekta pred zacetkom sodnega postopka; in

(d) osebe, ki so vlozile izvlecek, vkljuéno s prevodom povzetka in
zaprosile za priglasitev, imajo civilnopravno odgovornost, vendar
le, ¢e je izvlecek zavajajoC, netoCen ali neskladen, kadar se bere
skupaj z drugimi deli prospekta.

Kadar se prospekt nanasa na sprejem nelastniskih vrednostnih papirjev z
nominalno vrednostjo najmanj 100 000 EUR v trgovanje na organizi-
ranem trgu, ni treba zagotoviti povzetka, razen kadar ga zahteva drzava
Clanica v skladu s ¢lenom 19(4).

Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe te direktive in delegiranih
aktov, ki jih sprejme Komisija v skladu z odstavkom 5, ESMA razvije
osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da bi zagotovil enotne pogoje
uporabe delegiranih aktov, ki jih sprejme Komisija v skladu z
odstavkom 5 v zvezi z enotno predlogo za predstavitev izvlecka ter
omogocila vlagateljem, da bi primerjali zadevni vrednostni papir z
drugimi ustreznimi produkti.

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) Sst.
1095/2010.

3. Izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za sprejem v trgovanje na
organiziranem trgu, lahko prospekt pripravi kot enoten dokument ali pa
v obliki ve¢ loCenih dokumentov. V prospektu, ki je sestavljen iz
loCenih dokumentov, so zahtevane informacije razdeljene na registra-
cijski dokument, opis vrednostnih papirjev in povzetek. Registracijski
dokument vsebuje informacije v zvezi z izdajateljem. Pojasnilo o vred-
nostnih papirjih vsebuje informacije o vrednostnih papirjih, ki bodo
ponujeni javnosti ali sprejeti v trgovanje na organizirani trg.
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4. Za naslednje vrste vrednostnih papirjev je prospekt lahko po izbiri
izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za sprejem v trgovanje na
organiziranem trgu, sestavljen iz osnovnega prospekta, ki vsebuje vse
ustrezne informacije o izdajatelju in vrednostnih papirjih, ki bodo ponu-
jeni javnosti ali sprejeti v trgovanje na organizirani trg:

(a) nelastniSki vrednostni papirji, vkljuéno z nakupnimi boni v kateri-
koli obliki, izdani po programu ponudbe vrednostnih papirjev;

(b) nelastniski vrednostni papirji, ki jih neprestano ali ponavljajoce
izdajajo kreditne institucije,

(i) kadar se vsote, ki izhajajo iz izdaje navedenih vrednostnih
papirjev v skladu z nacionalno zakonodajo vkljuc¢ijo v sredstva,
ki zagotavljajo zadostno pokritje obveznosti, ki izhajajo iz vred-
nostnih papirjev do datuma njihove dospelosti;

(i) kadar so v primeru placilne nesposobnosti povezane kreditne
institucije navedene vsote prednostno namenjene vracilu kapi-
tala in zapadlih obresti, brez poseganja v dolocbe Direktive
2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila
2001 o reorganizaciji in prenehanju kreditnih institucij (*).

Informacije, navedene v osnovnemu prospektu so po potrebi v
skladu s ¢lenom 16 dopolnjene z posodobljenimi informacijami o
izdajatelju in o vrednostnih papirjih, ki bodo ponujeni javnosti ali
sprejeti v trgovanje na organizirani trg.

Kadar konéni pogoji ponudbe niso vkljuceni niti v osnovni prospekt
niti v dodatek, se dajo na voljo vlagateljem, vloZijo pri pristojnem
organu v domaci drzavi Clanici, prav tako pa jih ta pristojni organ
sporoci pristojnemu organu v drzavi(-ah) ¢lanici(ah) gostiteljici(-ah)
ob vsaki javni ponudbi takoj, ko je to izvedljivo, in po moznosti
pred zacetkom javne ponudbe ali sprejetja v trgovanje. Pristojni
organ mati¢ne drzave Clanice sporo¢i te kon¢ne pogoje ESMA.
Kon¢ni pogoji vsebujejo samo informacije, ki se nanasajo na pojas-
nilo o vrednostnih papirjih, in se ne uporabljajo za dopolnitev
osnovnega prospekta. V takih primerih se uporablja Clen 8(1)(a).

VM2
5. Da se uposteva tehni¢ni razvoj na financnih trgih in podajo
zahteve iz tega Clena, Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom
24a in pod pogoji iz ¢lenov 24b in 24c sprejme ukrepe, ki se nanasajo
na:

(a) obliko prospekta ali osnovnega prospekta, povzetek, koncne pogoje
in dodatke; ter

(b) natan¢no vsebino in posebno obliko kljucnih informacij, ki bodo
vkljuene v povzetek.

Delegirani akti se sprejmejo do 1. julija 2012.

(M) UL L 125, 5.5.2001, str. 15.
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Clen 6

Odgovornost, ki izhaja iz prospekta

1. Drzave clanice zagotovijo, da so za informacije, navedene v
prospektu, odgovorni vsaj izdajatelj ali njegovi upravni ali nadzorni
organi, ponudnik, oseba, ki prosi za sprejem v trgovanje na organizi-
ranem trgu oziroma garant. Odgovorne osebe so jasno navedene Vv
prospektu z imeni in funkcijami, ali v primeru pravnih oseb z imeni
in registriranimi sedezi ter njihovimi izjavami, da so po njihovem
najboljSem vedenju in prepricanju informacije v prospektu skladne z
dejstvi in da v prospektu ni nobene opustitve, ki bi lahko vplivala na
njegovo pomen.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da se njihovi zakoni in drugi predpisi o
civilnopravni odgovornosti uporabljajo za osebe, odgovorne za informa-
cije, navedene v prospektu.

Vendar drzave Clanice zagotovijo, da nobena oseba nima civilnopravne
odgovornosti izkljuéno na podlagi povzetka, vklju¢no s prevodom
povzetka, razen Ce je povzetek zavajajo¢, netoCen ali neskladen, kadar
se ga bere skupaj z drugimi deli prospekta ali, kadar se ga bere skupaj z
drugimi deli prospekta, ne daje klju¢nih informacij, ki bi vlagateljem
nudile pomo¢, ko se odlo¢ajo o morebitnem vlaganju v taksne vredno-
stne papirje. Povzetek vsebuje jasno opozorilo v zvezi s tem.

Clen 7

Najmanj$i obseg informacij

1.  Komisija v skladu s ¢lenom 24a in pod pogoji iz ¢lenov 24b in
24c¢ sprejme podrobne delegirane akte v zvezi s posebnimi informaci-
jami, ki morajo biti vkljucene v prospekt, da se prepreCi podvajanje
informacij, kadar je prospekt sestavljen iz ve¢ loCenih dokumentov.

2. Pri izdelavi razlicnih vzorcev prospektov je treba upostevati zlasti:

(a) razlicne vrste informacij, ki jih vlagatelji potrebujejo v zvezi z
lastniSkimi vrednostnimi papirji v primerjavi z nelastni§kimi vred-
nostnimi papirji; glede informacij za vrednostne papirje, ki imajo
podobno ekonomsko utemeljitev, predvsem izvedeni vrednostni
papirji, ki so v prospektu obvezni, je potreben dosleden pristop;

(b) razli¢ne vrste in lastnosti ponudb in sprejemov nelastniskih vrednos-
tnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu. Informacije, ki so
obvezne v prospektu, so ustrezne z vidika zadevnih vlagateljev za
nelastniske vrednostne papirje, katerih nominalna vrednost na enoto
je najmanj 100 000 EUR;

(c) uporabljena oblika in obvezne informacije v prospektu v zvezi z
nelastniskimi vrednostnimi papirji, vkljuéno z nakupnimi boni v
katerikoli obliki, izdanimi po programu ponudbe vrednostnih papir-
jev;
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(d) uporabljena oblika in obvezne informacije v prospektu v zvezi z
nelastniSkimi vrednostnimi papirji, ¢e ti vrednostni papirji niso
podrejeni, zamenljivi ali izmenljivi, zanje velja pravica do vpisa
ali pridobitve ali so vezani na izvedene instrumente, ki jih nepre-
stano ali ponavljajoce izdajajo subjekti, ki so pooblasceni ali orga-
nizirani za delovanje na finan¢nih trgih v evropskem gospodarskem
prostoru;

(e) razlicne dejavnosti in velikost izdajatelja, zlasti kreditnih institucij,
ki izdajajo nelastniSke vrednostne papirje iz ¢lena 1(2)(j), gospodar-
skih druzb z zmanjSano trzno kapitalizacijo in MSP. Za take gospo-
darske druzbe se informacije prilagodijo njihovi velikosti, in kjer je
to primerno, krajSemu zapisu o uspehih in neuspehih;

(f) ce je primerno, javni naravi izdajatelja;

(g) za ponudbe delnic gospodarskih druzb, katerih delnice istega
razreda se sprejmejo v trgovanje na organiziranem trgu ali v
vecstranski sistem trgovanja, kakor je opredeljen v tocki 15 Clena
4(1) Direktive 2004/39/ES, za katere veljajo ustrezne veljavne
zahteve po razkritju in pravila o trzni zlorabi, ¢e se izdajatelj ni
odpovedal prednostni pravici vpisa, se uporabljajo sorazmerne
obveznosti javnega razkritja informacij.

3.  Delegirani akti iz odstavka 1 temeljijo na standardih na podroc¢ju
finan¢nih in nefinancnih informacij, ki so jih dolo¢ila mednarodna zdru-
zenja s podro¢ja trga vrednostnih papirjev, Se zlasti IOSCO, in na
okvirnih prilogah k tej direktivi.

4. ESMA lahko pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov za
zagotovitev enotnih pogojev uporabe delegiranih aktov, ki jih sprejme
Komisija v skladu z odstavkom 1.

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st.
1095/2010.

Clen 8

Opustitev navedbe informacij

1.  Drzave Clanice zagotovijo, da kadar koncna ponudbena cena in
koli¢ina javne ponudbe vrednostnih papirjev ne moreta biti vkljuCena
v prospekt:

(a) se v prospektu razkrijejo merila in/ali pogoji, v skladu s katerimi
bodo zgornji elementi doloceni, ali v primeru cene, najvisja cena; ali

(b) sprejem nakupa ali vpisa vrednostnih papirjev se sme umakniti
najmanj dva delovna dneva od dneva, ko je bila vloZena koncna
ponudbena cena in koli¢ina javne ponudbe vrednostnih papirjev.

Kon¢na ponudbena cena in koli¢ina vrednostnih papirjev se vlozi pri
pristojnem organu mati¢ne drzave ¢lanice in objavi v skladu s postopki,
dolocenimi v ¢lenu 14(2).
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2. Pristojni organ maticne drzave Clanice lahko odobri, da se v
prospektu opusti navedba nekaterih informacij, opredeljenih v tej dire-
ktivi ali M2 v delegiranih aktih <« iz ¢lena 7(1), ¢e meni, da:

(a) bi bilo razkritje takih informacij v nasprotju z javnim interesom; ali

(b) bi razkritje takih informacij resno skodilo izdajatelju, pod pogojem,
da ni verjetno, da bi opustitev lahko zavajala javnost glede dejstev
in okolis¢in, ki so bistvene, da se na podlagi prejetih informacij
oceni izdajatelja, ponudnika ali morebitnega garanta ter pravic, ki
izhajajo iz vrednostnih papirjev, na katere se prospekt nanasa; ali

(c) so take informacije majhnega pomena samo za doloCeno ponudbo
ali sprejem v trgovanje na organiziranem trgu in niso take, da bi
vplivale na oceno finan¢nega polozaja in pri¢akovanj izdajatelja,
ponudnika ali morebitnega garanta.

3. Brez poseganja v ustrezne informacije vlagateljev, kadar je neka
informacija, ki v skladu PM2 z delegiranimi akti < iz ¢lena 7(1)
mora biti vklju¢ena v prospekt, neustrezna za podrocje dela izdajatelja
ali za pravno naravo izdajatelja ali vrednostnih papirjev, na katere se
prospekt nanasa, prospekt vsebuje informacije, ki so enakovredne zahte-
vanim informacijam. Ce takih informacij ni, se ta zahteva ne uporablja.

3a.  Kadar za vrednostne papirje jamci drzava Clanica, so izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za sprejem vrednostnih papirjev v trgovanje
na organizirani trg, pri pripravljanju prospekta v skladu s ¢lenom 1(3)
upraviceni do izpusta informacij o takem jamstvu.

4. Da se upoSteva tehni¢ni razvoj na finan¢nih trgih in podajo
zahteve iz tega Clena, Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom
24a in pod pogoji iz Clenov 24b in 24c sprejme ukrepe v zvezi z
odstavkom 2.

5. ESMA lahko pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov za
zagotovitev enotnih pogojev uporabe delegiranih aktov, ki jih sprejme
Komisija v skladu z odstavkom 4.

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st.
1095/2010.

Clen 9

Veljavnost prospekta, osnovnega prospekta in registracijskega
dokumenta

1. Prospekt velja 12 mesecev po njegovi odobritvi za javne ponudbe
ali sprejemu v trgovanje na organiziranem trgu, pod pogojem, da se
prospekt dopolni z dodatki, potrebnimi v skladu s ¢lenom 16.

2.V primeru programa ponudbe vrednostnih papirjev osnovni
prospekt, ki je bil ze vlozen, velja za obdobje do 12 mesecev.
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3.V primeru nelastniskih vrednostnih papirjev iz ¢lena 5(4)(b), je
prospekt veljaven dokler se zadevni vrednostni papirji ne izdajajo vec
neprestano ali ponavljajoce.

4.  Registracijski dokument iz ¢lena 5(3), ki je bil Ze vloZen in
odobren, velja za obdobje do 12 mesecev. Registracijski dokument,
posodobljen v skladu s ¢lenom 12(2) ali ¢lenom 16 in ki sta mu prilo-
zena pojasnilo o vrednostnih papirjih in sklepna belezka, se Steje za
veljavni prospekt.

Clen 11

VKkljuditev s sklicevanjem

1. Drzave ¢lanice omogocijo, da se informacije vkljucijo v prospekt s
sklicevanjem na enega ali ve¢ dokumentov, ki so bili objavljeni
prehodno ali hkrati in ki jih je odobril pristojni organ mati¢ne drzave
¢lanice ali so bili vlozeni pri pristojnem organu v skladu s to direktivo
ali v skladu z Direktivo 2004/109/ES. Te informacije so najnovejSe
informacije, ki so na voljo izdajatelju. Povzetek ne vkljucuje informacij
s sklicevanjem.

2. Kadar so informacije vkljucene s sklicevanjem, mora biti zagoto-
vljen seznam sklicevanj, da vlagatelji enostavno lahko najdejo posa-
mezne informacije.

3.  ESMA za zagotovitev dosledne harmonizacije v zvezi s tem
¢lenom pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov za oprede-
litev informacij, ki bodo vkljucene s sklicevanjem.

ESMA osnutek regulativnih tehni¢nih standardov do 1. julija 2015 pred-
lozi Komisiji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

Clen 12

Prospekti, sestavljeni iz ve¢ dokumentov

1.  Izdajatelj, ki mu je registracijski dokument pristojni organ ze
odobril, mora ob javni ponudbi vrednostnih papirjev ali sprejemu vred-
nostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu pripraviti samo
pojasnilo o vrednostnih papirjih in sklepne belezke.

2.V tem primeru pojasnilo o vrednostnih papirjih posreduje infor-
macije, ki bi bile obicajno posredovane v registracijskem dokumentu,
kadar je prislo do bistvene spremembe ali novih okolis¢in, ki bi lahko
vplivale na oceno vlagateljev od takrat, ko je bil odobren zadnji posod-
obljeni registracijski dokument ali dodatek, v skladu s ¢lenom 16. Za
pojasnilo o vrednostnih papirjih in sklepne belezke je potrebna locena
odobritev.
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3.  Kadar je izdajatelj vlozil samo registracijski dokument brez
odobritve, je za celotno dokumentacijo, vklju¢no z azuriranimi informa-
cijami, potrebna lo¢ena odobritev.

POGLAVIJE 1l

UREDITEV ODOBRITVE IN OBJAVE PROSPEKTA

Clen 13
Odobritev prospekta

1. Prospekt ne sme biti objavljen, dokler ga ne odobri pristojni organ
mati¢ne drzave clanice.

2. Pristojni organ uradno obvesti izdajatelja, ponudnika oziroma
osebo, ki prosi za sprejem v trgovanje na organiziranem trgu, o odlo-
¢itvi glede odobritve prospekta v 10 delovnih dneh od predlozitve
osnutka prospekta.

Ce pristojni organ o prospektu ne odlo¢i v rokih, predpisanih v tem
odstavku in v odstavku 3, se to ne Steje za odobritev zahtevka.

Pristojni organ o odobritvi prospekta in njegovega morebitnega dodatka
hkrati uradno obvesti ESMA ter izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki
prosi za sprejem v trgovanje na organiziranem trgu. Pristojni organi
obenem predlozijo ESMA izvod prospekta in njegovega morebitnega
dodatka.

3. Rok iz odstavka 2 se podaljsa na 20 dni, ¢e javna ponudba vklju-
Cuje vrednostne papirje, ki jih je izdal izdajatelj, ki nima v trgovanju na
organiziranem trgu sprejetih nobenih vrednostnih papirjev ali ki pred-
hodno ni ponudil vrednostnih papirjev javnosti.

4. Ce pristojni organ utemeljeno ugotovi, da so predlozeni dokumenti
nepopolni ali da so potrebne dopolnilne informacije, se roki iz odstavka
2 in 3 uporabljajo od datuma, ko izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi
za sprejem v trgovanje na organiziranem trgu, posreduje take informa-
cije.

V primeru iz odstavka 2 pristojni organ uradno obvesti izdajatelja, ¢e so
dokumenti nepopolni v 10 delovnih dneh od predlozitve zahtevka.

5. Pristojni organ mati¢ne drzave c¢lanice lahko prenese odobritev
prospekta na pristojni organ druge drzave Clanice, ¢e se o tem pred-
hodno uradno obvesti ESMA in pristojni organ s tem soglasa. O tem
prenosu uradno obvesti izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki prosi za
sprejem v trgovanje na organiziranem trgu, v treh delovnih dneh od
datuma odlocitve pristojnega organa maticne drzave Clanice. Rok iz
odstavka 2 zatne te¢i na ta datum. Clen 28(4) Uredbe (EU) it
1095/2010 se ne uporablja za prenos odobritve prospekta v skladu s
tem odstavkom.
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Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe te direktive ter poenostavitev
komuniciranja med pristojnimi organi ter med pristojnimi organi in
ESMA, lahko ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov,
da se dolocijo standardni obrazci, predloge in postopki za uradna obve-
stila, doloCena v tem odstavku.

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz drugega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st.
1095/2010.

6.  Ta direktiva ne vpliva na odgovornost pristojnega organa, ki jo Se
naprej ureja izkljuéno nacionalna zakonodaja.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nacionalni predpisi o odgovornosti
pristojnih organov uporabljajo samo za odobritve prospektov s strani
njihovega pristojnega organa ali organov.

7. ESMA za zagotovitev dosledne harmonizacije v zvezi z odobrit-
vijo prospektov pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov za
opredelitev postopkov za odobritev prospekta in pogojev, v skladu s
katerimi se lahko prilagodijo roki.

ESMA osnutek regulativnih tehni¢nih standardov do 1. julija 2015 pred-
lozi Komisiji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

Clen 14
Objava prospekta

1. Ko je prospekt odobren, ga izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi
za sprejem V trgovanje na organiziranem trgu, vlozi pri pristojnem
organu maticne drzave ¢lanice, omogoci dostop do njega ESMA prek
pristojnega organa in ga da na voljo javnosti takoj, ko je to izvedljivo in
vsekakor v razumnem casu pred zacetkom javne ponudbe vrednostnih
papirjev ali sprejetja vpletenih vrednostnih papirjev v trgovanje in
najpozneje takrat. Poleg tega je v primeru prve javne ponudbe razreda
delnic, ki Se niso sprejete v trgovanje na organiziranem trgu ali bodo v
trgovanje sprejete prvi¢, prospekt na voljo vsaj Sest delovnih dni pred
koncem ponudbe.

2. Steje se, da je prospekt na voljo javnosti, ko je objavljen:

(a) v enem ali ve¢ Casopisih, ki se razposiljajo na celotnem obmocju ali
imajo veliko naklado v drzavah clanicah, v katerih so vrednostni
papirji ponujeni javnosti ali kjer se prosi za sprejem v trgovanje; ali

(b) v natisnjeni obliki, ki je javnosti brezplacno na voljo v uradih na
trgu, na katerem se vrednostni papirji sprejemajo v trgovanje, ali na
registriranem sedezu izdajatelja ter v uradih finan¢nih posrednikov,
ki prodajajo vrednostne papirje, vkljucno s placilnimi posredniki; ali
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(c) v elektronski obliki na spletni strani izdajatelja ali, ¢e je primerno,
na spletni strani finan¢nih posrednikov, ki prodajajo vrednostne
papirje, vklju¢no s placilnimi posredniki; ali

(d) v elektronski obliki na spletni strani organiziranega trga, kjer se
prosi za sprejem v trgovanje; ali

(e) v elektronski obliki na spletni strani pristojnega organa maticne
drzave Clanice, Ce je navedeni organ odlocil, da ponudi to storitev.

Drzave c¢lanice zahtevajo, da izdajatelji ali osebe, odgovorne za pripravo
prospekta, ki objavijo prospekt v skladu s tocko (a) ali (b), svoje
prospekte objavijo tudi v elektronski obliki v skladu s tocko (c).

3.  Poleg tega lahko maticna drzava Clanica zahteva objavo obvestila,
v katerem je navedeno kako je bil prospekt dan na voljo javnosti in kje
se lahko dobi.

4.  Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice objavi na svoji spletni strani
za obdobje 12 mesecev po svoji izbiri vse odobrene prospekte ali vsaj
seznam prospektov, ki so bili odobreni v skladu s ¢lenom 13, vkljuéno,
¢e je primerno s elektronsko povezavo na prospekt, ki je bil objavljen
na spletni strani izdajatelja, ali na spletni strani organiziranega trga.

4a. ESMA na svojem spletnem mestu objavi seznam vseh prospek-
tov, ki so bili odobreni v skladu s ¢lenom 13, po potrebi tudi spletno
povezavo na prospekt, ki je bil objavljen na spletnem mestu pristojnega
organa maticne drzave Clanice, na spletem mestu izdajatelja ali na
spletnem mestu organiziranega trga. Objavljeni seznam se posodablja
in vsak prospekt ostane na spletnem mestu najmanj 12 mesecev.

5.V primeru prospekta, ki je sestavljen iz ve¢ dokumentov in/ali
vkljucuje dokumente s sklicevanjem, se dokumenti in informacije, ki
sestavljajo prospekt, lahko objavijo in razposiljajo loceno, pod pogojem,
da so navedeni dokumenti javnosti brezplacno na voljo v skladu z
ureditvijo, doloceno v odstavku 2. V vsakem dokumentu je navedeno,
kje se lahko dobijo drugi sestavni deli celotnega prospekta.

6. Besedilo in oblika prospekta in/ali dodatki k prospektu, ki so bili
objavljeni ali dani na voljo javnosti, so vedno enaki izvirni razlicici, ki
jo je odobril pristojni organ mati¢ne drzave Clanice.

7. Kadar se prospekt da na voljo z objavo v elektronski obliki, mora
izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za sprejem v trgovanje ali financni
posrednik, ki prodaja vrednostne papirje kljub temu vlagatelju na
zahtevo brezplacno dostaviti izvod na papirju.
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8. ESMA za zagotovitev dosledne harmonizacije v zvezi s tem
Clenom pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov za oprede-
litev dolocb, ki se nanasajo na objavo prospekta iz odstavkov 1 do 4.

ESMA osnutek regulativnih tehni¢nih standardov do 1. julija 2015 pred-
lozi Komisiji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

Clen 15

OglaSevanje

1. Kakrs$no koli oglasevanje, ki se nanasa na javno ponudbo vrednos-
tnih papirjev ali na sprejem v trgovanje na organiziranem trgu, spostuje
nacela iz odstavkov 2 do 5. Odstavki 2 do 4 se uporabljajo samo v
primerih, ko za izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki prosi za sprejem v
trgovanje na organiziranem trgu, velja obveznost priprave prospekta.

2.V oglasih je navedeno, da je prospekt bil ali bo objavljen in kje ga
vlagatelji lahko ali ga bodo lahko pridobili

3. Oglasi so jasno prepoznavni kot taki. Informacije, ki jih vsebuje
oglas, ne smejo biti neto¢ne ali zavajajoCe. Te informacije so tudi
skladne z informacijami v prospektu, ¢e je bil Ze objavljen, ali z infor-
macijami, ki so v prospektu obvezne, ¢e bo prospekt objavljen kasneje.

4. Vsekakor so vse informacije v zvezi z javno ponudbo vrednostnih
papirjev ali sprejetjem v trgovanje na organiziranem trgu, razkrite ustno
ali v pisni obliki, tudi ¢e ni za namene oglasevanja, skladne z informa-
cijami, ki jih vsebuje prospekt.

5. Kadar se v skladu s to direktivo prospekt ne zahteva, se bistvene
informacije, ki jih posreduje izdajatelj ali ponudnik in so naslovljene na
vlagatelje, ki izpolnjujejo pogoje ali posebne kategorije vlagateljev,
vkljuéno z informacijami, ki se razkrijejo v okviru srecanj v zvezi s
ponudbami vrednostnih papirjev, razkrijejo vsem vlagateljem, ki izpol-
njujejo pogoje ali posebnim kategorijam vlagateljev, na Kkatere je
ponudba izklju¢no naslovljena. Kadar se zahteva objava prospekta, se
take informacije vkljucijo v prospekt ali v dodatek k prospektu v skladu
s ¢lenom 16(1).

6.  Pristojni organ maticne drzave Clanice ima pooblastila za izvajanje
kontrole nad skladnostjo oglasevalske dejavnosti v zvezi z javno
ponudbo vrednostnih papirjev ali sprejemom v trgovanje na organizi-
ranem trgu, z naceli iz odstavkov 2 do 5.
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7. ESMA za zagotovitev dosledne harmonizacije v zvezi s tem
Clenom pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da opredeli
dolocbe, ki se nanasajo na razSirjanje oglasov, ki napovedujejo namen
javne ponudbe vrednostnih papirjev ali sprejetja v trgovanje na organi-
ziranem trgu, zlasti preden se da prospekt na voljo javnosti ali pred
odprtjem vpisa, in da opredeli dolocbe iz odstavka 4.

ESMA osnutek regulativnih tehni¢nih standardov do 1. julija 2015 pred-
lozi Komisiji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

Clen 16
Dodatki k prospektu

1. Vsak pomemben nov dejavnik, bistvena napaka ali neto¢nost v
zvezi z informacijami, vsebovanimi v prospektu, ki bi lahko vplival
na oceno vrednostnih papirjev, in ki se pojavi ali ugotovi v ¢asu od
odobritve prospekta do dokoncnega zakljucka javne ponudbe oziroma
Casa, ko se zaCne trgovanje na organiziranem trgu, kar od tega nastopi
pozneje, je naveden v dodatku k prospektu. Tak dodatek se odobri na
isti nac¢in v najve¢ sedmih delovnih dneh in se objavi v skladu z
najmanj enako ureditvijo, kot je bila uporabljena za objavo izvirnega
prospekta. Po potrebi se dopolnijo tudi povzetek in prevodi povzetka, da
se upostevajo nove informacije, vkljucene v dodatku.

2. Kadar se prospekt nanasa na ponudbo vrednostnih papirjev javno-
sti, imajo vlagatelji, ki so se sporazumeli, da kupijo ali vpisejo vredno-
stne papirje pred objavo dodatka, pravico, ki jo lahko uresni¢ijo v dveh
delovnih dneh po objavi dodatka, umakniti sprejetje, ¢e se je pred
dokonénim zaklju¢kom javne ponudbe in izroitvijo vrednostnih
papirjev pojavil nov dejavnik, napaka ali netocnost iz odstavka 1. Ta
rok lahko podaljsa izdajatelj ali ponudnik. Kon¢ni datum pravice do
umika se navede v dodatku.

3.  Za zagotovitev dosledne usklajenosti, opredelitev zahtev iz tega
Clena in upoStevanje tehnicnega razvoja na financnih trgih ESMA
pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, da se natan¢no opre-
delijo primeri, v katerih je treba zaradi pomembnega novega dejavnika,
bistvene napake ali neto¢nosti v zvezi z informacijami v prospektu
objaviti dodatek k prospektu. ESMA predlozi Komisiji navedene
osnutke regulativnih tehni¢nih standardov do 1. januarja 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s postopkom iz ¢lenov 10
do 14 Uredbe (EU) st. 1095/2010.
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POGLAVIJE 1V

CEZMEJNE PONUDBE IN SPREJEM V TRGOVANJE

Clen 17

Podrocje uporabe odobritev prospektov v Skupnosti

vM3

" 1. Brez poseganja v ¢len 23, kadar je javna ponudba ali sprejem v
trgovanje na organizirani trg predvideno v eni ali ve¢ drzav clanic ali v
drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na drzava Clanica, so prospekt in kakrsnih koli
dodatki k prospektu, ki jih odobri mati¢na drzava ¢lanica, veljavni za
javno ponudbo ali sprejem v trgovanje v poljubnem Sstevilu drzav ¢lanic
gostiteljic, pod pogojem, da sta ESMA in pristojni organ vsake drzave
Clanice gostiteljice uradno obvescena v skladu s ¢lenom 18. Pristojni
organi drzav Clanic gostiteljic v zvezi s prospektom ne opravijo nobenih
odobritvenih ali upravnih postopkov.

2.V primeru, da se po odobritvi prospektov pojavijo pomembni novi
dejavniki, bistvene napake ali neto¢nosti, kakor je navedeno v ¢lenu 16,
pristojni organ mati¢ne drzave Clanice zahteva, da se objava dodatka
odobri v skladu s ¢lenom 13(1). ESMA in pristojni organ drzave ¢lanice
gostiteljice lahko obvestita pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice, da so
potrebne nove informacije.

Clen 18

Uradno obvestilo

1. Pristojni organ maticne drZave Clanice na zahtevo izdajatelja ali
osebe, ki je odgovorna za pripravo prospekta, v treh delovnih dneh po
prejetju navedene zahteve, ali kadar se zahteva predlozi skupaj z
osnutkom prospekta, v enem delovnem dnevu po odobritvi prospekta
zagotovi pristojnemu organu drzave c¢lanice gostiteljice potrdilo o
odobritvi, ki potrjuje, da je prospekt sestavljen v skladu s to direktivo,
in izvod navedenega prospekta. Ce je primerno, se temu uradnemu
obvestilu prilozi prevod povzetka, za katerega je odgovoren izdajatelj
ali oseba, odgovorna za pripravo prospekta. Isti postopek se uposteva za
vse dodatke k prospektu. Hkrati kot pristojnemu organu drzave clanice
gostiteljice se potrdilo o odobritvi zagotovi tudi izdajatelju ali osebi,
odgovorni za pripravo prospekta.

2.V potrdilu se navede uporaba dolo¢b ¢lena 8(2) in (3) in uteme-
ljitev.

3. Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice o potrdilu o odobritvi hkrati
uradno obvesti ESMA ter pristojni organ drzave Clanice gostiteljice.
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ESMA in pristojni organ drzave clanice gostiteljice na svojih spletnih
mestih objavita seznam potrdil o odobritvi prospektov in vseh morebi-
tnih dodatkov k njim, ki so priglaSena v skladu s tem ¢lenom, vkljucno,
¢e je primerno, s spletno povezavo na te dokumente, ki so bili obja-
vljeni na spletnem mestu pristojnega organa mati¢ne drzave clanice, na
spletnem mestu izdajatelja ali na splethem mestu organiziranega trga.
Objavljeni seznam se posodablja in ostane na spletnih mestih najmanj
12 mesecev.

4.  Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe te direktive in uposte-
vanje tehni¢nega razvoja na finan¢nih trgih lahko ESMA pripravi
osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se dolocCijo standardni
obrazci, predloge in postopki v zvezi z uradnim obvescanjem o potrdilu
o odobritvi, izvodu prospekta, dodatku k prospektu in prevodu izvlecka.

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st.
1095/2010.

POGLAVIE V

UPORABA JEZIKOV IN IZDAJATELJI, REGISTRIRANI V TRETJIH
DRZAVAH

Clen 19

Uporaba jezikov

1. Kadar so vrednostni papirji ponujeni javnosti ali se prosi za
sprejem v trgovanje na organiziranem trgu samo Vv maticni drzavi
Clanici, se prospekt pripravi v jeziku, ki ga sprejme pristojni organ
mati¢ne drzave clanice.

2. Kadar so vrednostni papirji ponujeni javnosti ali se prosi za
sprejem v trgovanje na organiziranem trgu v eni ali ve¢ drzavah
Clanicah pri ¢emer je mati¢na drzava ¢lanica izkljucena, se prospekt
pripravi v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi navedenih drzav
Clanic ali v jeziku, ki je obi¢ajen na podro¢ju mednarodnih financ, po
izbiri izdajatelja, ponudnika oziroma osebe, ki prosi za sprejem.
Pristojni organ vsake drzave Clanice gostiteljice lahko zahteva samo
prevod povzetka v njen uradni jezik (jezike).

Za namen pregleda s strani pristojnega organa mati¢ne drzave Clanice se
prospekt pripravi v jeziku, ki ga ta organ sprejme ali v jeziku, ki je
obicajen na podro¢ju mednarodnih financ, po izbiri izdajatelja, ponud-
nika oziroma osebe, ki prosi za sprejem.

3.  Kadar so vrednostni papirji ponujeni javnosti ali se prosi za
sprejem v trgovanje na organiziranem trgu v vec kot eni drzavi ¢lanici,
vkljuéno z mati¢no drzavo ¢lanico, se prospekt pripravi v jeziku, ki ga
sprejme pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice in je na voljo tudi v
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jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi vsake drzave Clanice gostiteljice
ali v jeziku, ki je obiCajen na podro¢ju mednarodnih financ, po izbiri
izdajatelja, ponudnika oziroma osebe, ki prosi za sprejem. Pristojni
organ vsake drzave Clanice gostiteljice lahko zahteva samo, da se v
njen uradni jezik (jezike) prevede izvlecek iz Clena 5(2).

4. Kadar se prosi za sprejem nelastniSkih vrednostnih papirjev,
katerih nominalna vrednost je najmanj 100 000 EUR v trgovanje na
organiziranem trgu v eni ali ve¢ drzavah Clanicah, se prospekt pripravi
v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi mati¢ne drzave Clanice in
drzav Clanic gostiteljic ali v jeziku, ki je obiajen na podrocju
mednarodnih financ, po izbiri izdajatelja, ponudnika oziroma osebe, ki
prosi za sprejem v trgovanje. Drzave Clanice lahko v svoji nacionalni
zakonodaji zahtevajo, da se povzetki pripravljajo v njihovem uradnem
jeziku (jezikih).

Clen 20

Izdajatelji, registrirani v tretjih drzavah

1. Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice izdajateljev, ki imajo regi-
strirani sedez v tretji drzavi, lahko odobrijo prospekt za javno ponudbo
vrednostnih papirjev ali sprejem v trgovanje na organiziranem trgu, ki je
pripravljen v skladu z zakonodajo tretje drzave, pod pogojem, da:

(a) je prospekt pripravljen v skladu z mednarodnimi standardi, ki so jih
doloc¢ila mednarodna zdruzenja nadzornikov trga vrednostnih papir-
jev, vkljucéno s standardi razkritja IOSCO;

(b) so zahteve glede informacij, vkljuno z informacijami financ¢ne
narave, enakovredne zahtevam po tej direktivi.

2.V primeru javne ponudbe vrednostnih papirjev ali sprejema vred-
nostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu, ki jih izda izdajatelj,
registriran v tretji drzavi, v drzavi, ki ni mati¢na drzava clanica, se
uporabljajo zahteve, dolocene v €lenih 17, 18 in 19.

3.  Komisija z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 24a in pod pogoji
iz ¢lenov 24b in 24c sprejme ukrepe za vzpostavitev splosnih meril
enakovrednosti, ki temeljijo na zahtevah iz ¢lenov 5 in 7.

Na podlagi zgoraj omenjenih meril lahko Komisija v skladu z regula-
tivnim postopkom iz ¢lena 24(2) sprejme izvedbene ukrepe z navedbo,
da tretja drzava zagotavlja enakovrednost prospektov, ki se v navedeni
drzavi pripravljajo, s to direktivo zaradi svoje notranje zakonodaje ali
prakse ali postopkov, ki temeljijo na mednarodnih standardih, ki so jih
dolo¢ile mednarodne organizacije, vklju¢no s standardi razkritja IOSCO.



2003L0071 — SL — 23.05.2014 — 004.001 — 35

POGLAVIJE VI

PRISTOJNI ORGANI

Clen 21
Pooblastila

1. Vsaka drzava Clanica doloci osrednji pristojni upravni organ, ki je
odgovoren za izpolnjevanje obveznosti, predvidenih v tej direktivi in za
zagotavljanje, da se uporabljajo dolocbe, sprejete na podlagi te dire-
ktive.

Vendar drzave clanice lahko, ¢e to zahteva nacionalna zakonodaja,
doloc¢ijo druge upravne organe, da uporabljajo Poglavje IIL.

Ti pristojni organi so popolnoma neodvisni od vseh udeleZzencev na
trgu.

Ce se javnosti ponudijo vrednostni papirji ali se prosi za sprejem v
trgovanje na organiziranem trgu v drzavi Clanici, ki ni maticna drzava
Clanica, ima samo osrednji pristojni upravni organ, ki ga doloCi vsaka
drzava cClanica, pravico odobriti prospekt.

la.  Pristojni organi sodelujejo z ESMA za namene te direktive v
skladu z Uredbo (EU) st. 1095/2010.

Ib.  Pristojni organi v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 1095/2010
nemudoma zagotovijo ESMA vse informacije, potrebne za opravljanje
njegovih nalog.

2. Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da njihov pristojni organ ali organi
prenesejo naloge. Razen prenosa objave odobrenih prospektov na inter-
netu in vlaganja prospektov, kakor je navedeno v clenu 14, se vsak
prenos nalog v zvezi z obveznostmi, predvidenimi v tej direktivi in
njenih izvedbenih ukrepih, v skladu s ¢lenom 31 do 31. decembra
2008 pregleda in 31. decembra 2011 zakljuci. Vsak prenos nalog na
subjekte razen organov iz odstavka 1 je treba opraviti na poseben nacin
z navedbo nalog, ki jih je treba opraviti in pogojev, pod katerimi se
izvajajo.

Ti pogoji vkljucujejo dolocbo, ki obvezuje zadevni subjekt, da deluje in
je organiziran na tak nacin, da se prepreci navzkrizje interesov in da se
informacije, pridobljene pri opravljanju prenesenih nalog ne uporabljajo
neposteno ali prepreCujejo konkurenco. Vsekakor je za nadzor sklad-
nosti s to direktivo in njenimi izvedbenimi ukrepi ter za odobritev
prospekta na koncu odgovoren pristojen organ ali organi, doloCeni v
skladu z odstavkom 1.

Drzave ¢lanice Komisijo, ESMA in pristojne organe drugih drzav ¢lanic
obvestijo o vseh dogovorih, ki jih sklenejo v zvezi s prenosom nalog,
vkljuéno z natan¢nimi pogoji, ki urejajo tak prenos.
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3. Vsak pristojni organ ima vsa pooblastila, ki so potrebna za opra-
vljanje njegovih nalog. Pristojni organ, ki prejme zahtevek za odobritev
prospekta, je pooblascen vsaj, da:

(a) zahteva, da izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki prosijo za sprejem
vrednostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu v prospekt
vkljucijo dopolnilne informacije, Ce je to potrebno za varstvo vlaga-
teljev;

(a) zahteva, da izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki prosijo za sprejem
vrednostnih papirjev v trgovanje na organiziranem trgu in osebe, ki
jih nadzirajo ali so pod njihovim nadzorom, posredujejo informacije
in dokumente;

(c) zahteva, da revizorji in poslovodni delavci izdajatelja, ponudnika ali
osebe, ki prosijo za sprejem vrednostnih papirjev v trgovanje na
organiziranem trgu ter finan¢ni posredniki, pooblas¢eni za izvajanje
javne ponudbe ali prosijo za sprejem v trgovanje, posredujejo infor-
macije;

(d) zacasno ustavi javno ponudbo ali sprejem v trgovanje za najvec 10
zaporednih delovnih dni vsakié¢, ko ima razlog za utemeljen sum, da
se kr§ijo dolocbe te direktive;

(e) prepove ali zaCasno ustavi oglasevanje za najve¢ 10 zaporednih
delovnih dni vsaki¢, ko ima razlog za utemeljen sum, da se krSijo
doloc¢be te direktive;

(f) prepove javno ponudbo, ¢e ugotovi, da so bile dolocbe te direktive
krSene ali ¢e ima razlog za utemeljen sum, da bodo dolocbe te
direktive krSene;

(g) zacasno ustavi ali prosi ustrezne organizirane trge, da zaCasno usta-
vijo trgovanje na organiziranem trgu za najve¢ 10 zaporednih
delovnih dni vsaki¢, ko ima razlog za utemeljen sum, da se krSijo
doloc¢be te direktive;

(h) prepove trgovanje na organiziranem trgu, ¢e ugotovi, da so bile
doloc¢be te direktive krSene;

(i) objavi dejstvo, da izdajatelj ne izpolnjuje svojih obveznosti.

Kadar je po nacionalni zakonodaji potrebno, pristojni organ lahko prosi
ustrezni sodni organ, da odlo¢a o uporabi pooblastil iz tock (d) do (h)
Zgoraj.

4. Vsak pristojni organ je potem, ko so vrednostni papitji sprejeti v
trgovanje na organiziranem trgu, pooblasc¢en tudi, da:

(a) zahteva, da izdajatelj razkrije vse bistvene informacije, ki lahko
vplivajo na oceno vrednostnih papirjev, sprejetih v trgovanje na
organiziranem trgu, da zagotovi varstvo vlagateljev in nemoteno
delovanje trga;
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(b) zacasno ustavi ali prosi ustrezni organizirani trg, da zaCasno ustavi
trgovanje z vrednostnimi papirji, ¢e je po njegovem mnenju polozaj
izdajatelja tak, da bi trgovanje skodilo interesom vlagateljev;

(c) zagotovi, da izdajatelji, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgo-
vanje na organiziranem trgu, izpolnjujejo svoje obveznosti, oprede-
ljene v ¢lenih 102 in 103 Direktive 2001/34/ES in da vlagatelji
dobijo enakovredne informacije ter da izdajatelj enako obravnava
vse imetnike vrednostnih papirjev, ki so v enakem polozaju, v vseh
drzavah cClanicah, kjer so vrednostni papirji ponujeni javnosti ali
sprejeti v trgovanje;

(d) opravlja preglede na kraju samem na svojem ozemlju v skladu z
nacionalno zakonodajo, da preveri skladnost z dolocbami te dire-
ktive in M2 delegiranih aktov, na katere se nanasa <. Kadar je
po nacionalni zakonodaji potrebno, pristojni organ ali organi lahko
uporabijo to pooblastilo, da vlozi pritozbo pri ustreznem sodnem
organu in/ali v sodelovanju z drugimi organi.

V skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) s§t. 1095/2010 ima ESMA pravico
sodelovati pri inSpekcijskih pregledih na kraju samem iz tocke (d), ki jih
izvajata skupaj dva ali ve¢ pristojnih organov.

5. Odstavki 1 do 4 ne vplivajo na moznost, da drzava ¢lanica vzpo-
stavi loCene pravne in upravne ureditve za Cezmorska ozemlja, za
katerih zunanje odnose je navedena drzava ¢lanica odgovorna.

Clen 22

Poslovna skrivnost in sodelovanje med organi

1.  Obveznost varovanja poslovnih skrivnosti velja za vse osebe, ki
delajo ali so delale pri pristojnem organu in pri subjektih, na katere so
pristojni organi lahko prenesli nekatere naloge. Informacij, za katere
velja poslovna skrivnost se ne sme razkriti nobeni drugi osebi ali
organu, razen v skladu z dolo¢bami, predpisanimi z zakonom.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic med seboj sodelujejo kadarkoli je to
potrebno za opravljanje njihovih dolznosti in uporabo pristojnosti.
Pristojni organi dajejo pomo¢ pristojnim organom drugih drzav ¢lanic.
Zlasti izmenjujejo informacije in sodelujejo, kadar ima izdajatelj vec kot
en maticni pristojni organ zaradi razliénih razredov vrednostnih papir-
jev, ali kadar je odobritev prospekta na podlagi ¢lena 13(5) prenesena
na pristojni organ druge drzave Clanice. Prav tako tesno sodelujejo kadar
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zahtevajo zaCasno ustavitev ali prepoved trgovanja za vrednostne
papirje, s katerimi se trguje v razliénih drzavah ¢lanicah, da zagotovijo
enake pogoje delovanja med kraji trgovanja in varstvo vlagateljev.
Kadar je to primerno, pristojni organ drzave c¢lanice gostiteljice lahko
zahteva pomo¢ pristojnega organa mati¢ne drzave c¢lanice od faze, v
kateri se zadeva pregleduje, zlasti glede nove vrste ali redkih oblik
vrednostnih papirjev. Pristojni organ mati¢ne drzave c¢lanice lahko
pristojni organ drzave Clanice gostiteljice prosi za informacije o katerih
koli postavkah, ki so posebne za upoStevani trg.

Brez poseganja v ¢len 21 se pristojni organi drzav Clanic lahko posve-
tujejo z upravljavci organiziranega trga po potrebi in zlasti, ko odlocajo
o zacasni ustavitvi ali ko prosijo organizirani trg, da zacasno ustavi ali
prepove trgovanje.

Pristojni organi lahko obvestijo ESMA o primerih, ko je bila zahteva za
sodelovanje, zlasti za izmenjavo informacij, zavrnjena ali ni bila obrav-
navana v razumnem roku. Brez poseganja v ¢len 258 Pogodbe o delo-
vanju Evropske unij (PDEU) lahko ESMA v primerih iz prvega stavka
ukrepa v skladu s pooblastilom, dodeljenim s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1095/2010.

3. Odstavek 1 pristojnim organom ne preprecuje izmenjave zaupnih
informacij ali njihovega posredovanja ESMA ali Evropskemu odboru za
sistemska tveganja (v nadaljnjem besedilu: ESRB) ob upostevanju
omejitev za informacije, ki so specifi¢ne za podjetja, in vpliva na tretje
drzave, kakor je doloc¢eno v Uredbi (EU) st. 1095/2010 oziroma Uredbi
(EU) st. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra
2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finan¢nim sistemom Evropske
unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja (!). Za
informacije, izmenjane med pristojnimi organi in ESMA ali ESRB,
velja obveznost varovanja poslovne skrivnosti, ki velja za nekdanje in
sedanje zaposlene v pristojnih organih, ki prejmejo informacijo.

4.  Za zagotovitev dosledne usklajenosti tega Clena in upoStevanje
tehni¢nega razvoja na financénih trgih ESMA pripravi osnutke regula-
tivnih tehni¢nih standardov, da se opredelijo informacije, zahtevane v
odstavku 2.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe odstavka 2 in da se uposteva
tehni¢ni razvoj na finan¢nih trgih lahko ESMA pripravi osnutek izved-
benih tehni¢nih standardov, da se dolocijo standardni obrazci, predloge
in postopki za sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi
organi.

() UL L 331, 15.12.2010, str. 1.
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Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih stan-
dardov iz tretjega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st.
1095/2010.

Clen 23

Previdnostni ukrepi

1. Kadar pristojni organ drzave €lanice gostiteljice ugotovi, da so bile
pri izdajatelju ali finan¢nih institucijah, odgovornih za javno ponudbo,
storjene nepravilnosti ali da je izdajatelj krSil svoje obveznosti zaradi
dejstva, da so bili vrednostni papirji sprejeti v trgovanje na organizi-
ranem trgu, te ugotovitve predlozi pristojnemu organu maticne drzave
Clanice in ESMA.

2. Ce izdajatelj ali finan¢na institucija, ki je odgovorna za javno
ponudbo, kljub ukrepom, ki jih sprejme pristojni organ mati¢ne drzave
Clanice, ali zaradi neustreznosti takSnih ukrepov $e naprej krsi zadevne
zakonske ali podzakonske dolocbe, sprejme pristojni organ drzave
¢lanice gostiteljice, potem ko je obvestil pristojni organ maticne drzave
¢lanice in ESMA, vse ustrezne ukrepe, da bi zascitil vlagatelje ter o tem
¢im prej obvesti Komisijo in ESMA.

POGLAVIE VII

IZVEDBENI UKREPI

Clen 24
Postopek odbora

1. Komisiji pomaga Evropski odbor za vrednostne papirje, ustano-
vljen s Sklepom 2001/528/ES (v nadaljnjem besedilu ,,Odbor®).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabita ¢lena 5 in 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa in pod pogojem, da
izvedbeni ukrepi, sprejeti v skladu s tem postopkom ne spreminjajo
bistvenih dolocb te direktive.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

2a.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in
¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

3.  Komisija do 31. decembra 2010 in nato najmanj vsaka 3 leta
pregleda dolocbe o svojih izvedbenih pooblastilih in Evropskemu parla-
mentu in Svetu predstavi porocilo o delovanju teh pooblastil. Porocilo
obravnava zlasti vprasanje, ali naj Komisija predlaga spremembe k tej



2003L0071 — SL —23.05.2014 — 004.001 — 40

direktivi, da se tako zagotovi ustrezen obseg izvedbenih pooblastil, ki so
podeljena Komisiji. Zakljuéek o tem, ali je sprememba potrebna,
spremlja podrobna obrazlozitev. Ce je to potrebno, je poroéilu prilozen
zakonodajni predlog, ki spreminja doloc¢be, ki Komisiji podeljujejo
izvedbena pooblastila.

Clen 24a

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz Clenov 1(4), 2(4),
3(4), petega pododstavka clena 4(1), ¢lenov 5(5), 7(1), 8(4), 11(3),
13(7), 14(8), 15(7) ter prvega pododstavka ¢lena 20(3) se dodeli Komi-
siji za obdobje stirih let od 31. decembra 2010. Komisija najpozneje
Sest mesecev pred iztekom Stiriletnega obdobja pripravi porocilo o
prenesenih pooblastilih. Prenos pooblastila se samodejno podaljsa za
enako dolgo obdobje, razen ¢e ga Evropski parlament ali Svet ne
preklice v skladu s ¢lenom 24b.

2. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem hkrati uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

3.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se Komisiji podeli
pod pogoji iz Clenov 24b in 24c.

Clen 24b
Preklic pooblastila

1. Evropski parlament ali Svet lahko kadar koli prekliceta prenos
pooblastila iz Clenov 1(4), 2(4), 3(4), petega pododstavka clena 4(1),
Clenov 5(5), 7(1), 8(4), 11(3), 13(7), 14(8), 15(7) ali prvega podod-
stavka clena 20(3).

2. Institucija, ki je zaCela notranji postopek o morebitnem preklicu
prenosa pooblastila, si prizadeva o tem obvestiti drugo institucijo in
Komisijo v razumnem roku pred sprejetjem konc¢ne odloCitve ter pri
tem navede prenos pooblastila, ki je lahko predmet preklica.

3. Prenos pooblastila, ki je predmet preklica, preneha veljati z odlo-
c¢itvijo o preklicu. Odlocitev zacne veljati takoj ali na poznejsi v njej
navedeni datum in ne vpliva na veljavnost delegiranih ze veljavnih
aktov. Objavi se v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 24c

Ugovori na delegirane akte

1. Evropski parlament ali Svet lahko v treh mesecih od datuma
uradnega obvestila ugovarjata na delegirani akt.
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Na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta se to obdobje podaljsa za
tri mesece.

2. Ce do izteka obdobja iz odstavka 1 niti Evropski parlament niti
Svet ne ugovarjata na delegirani akt, se ta objavi v Uradnem listu
Evropske unije in zaCne veljati na dan, ki je v njem naveden.

Delegirani akt se lahko objavi v Uradnem listu Evropske unije in zacne
veljati pred potekom navedenega obdobja, Ce sta oba, Evropski parla-
ment in Svet obvestila Komisijo, da ne nameravata ugovarjati.

3. Ce Evropski parlament ali Svet v roku iz prvega odstavka vloZita
ugovor na delegirani akt, ta ne zacne veljati. V skladu s ¢lenom 296
Pogodbe o delovanju Evropske unije institucija, ki ugovarja, navede
razloge za ugovarjanje na delegirani akt.

Clen 25

Sankcije

1.  Brez poseganja v pravico drzav Clanic naloziti kazenske sankcije
in brez poseganja v njihovo ureditev civilnopravne odgovornosti drzave
¢lanice v skladu s svojo nacionalno zakonodajo zagotovijo, da se lahko
sprejmejo ustrezni upravni ukrepi ali da se odgovornim osebam nalozijo
upravne sankcije, kadar ne uposteva dolocbe, sprejetih pri izvajanju te
direktive. Drzave Clanice zagotovijo, da so ti ukrepi ucinkoviti, soraz-
merni in odvracilni.

2. Drzave ¢lanice doloc¢ijo, da pristojni organ javnosti lahko razkrije
vsak ukrep ali sankcijo, ki je bila nalozena zaradi krSitev dolocb, spre-
jetih na podlagi te direktive, razen e bi razkritje resno ogrozilo
finan¢ne trge ali udeleZzenim strankam povzro€ilo nesorazmerno Skodo.

Clen 26
Pravica do pritozbe
Drzave ¢lanice zagotovijo, da je zoper odlocitve, sprejete na podlagi

zakonov in drugih predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, na voljo
pravica do pritozbe na sodiscu.

POGLAVIE VIII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 27
Spremembe

Od datuma, dolocenega v ¢lenu 29, se Direktiva 2001/34/ES spremeni
na naslednji nacin:
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1. Cleni 3, 20 do 41, 98 do 101, 104 in 108(2)(c)(ii) se &rtajo;

2. v ¢lenu 107(3) se prvi pododstavek Crta:

3. v ¢lenu 108(2)(a) se besede ,,pogoji oblikovanja, nadzora in razposi-
ljanja podrobnosti o kotacijah, ki se objavijo za sprejem* Crtajo;

4. Priloga I se Crta.

Clen 28

Razveljavitev

Od dneva, navedenega v ¢lenu 29, se Direktiva 89/298/EGS razveljavi.
Sklicevanje na razveljavljeno direktivo se Steje kot sklicevanje na to
direktivo.

Clen 29

Prenos

Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskla-
ditev s to direktivo, najpozneje do 1. julija 2005. O tem nemudoma
obvestijo Komisijo. Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na
to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob uradni objavi. Nacin sklice-
vanja dolocijo drzave clanice.

Clen 30

Prehodna dolo¢ba

1. Izdajatelji, registrirani v tretji drzavi in katerih vrednostni papirji
so ze bili sprejeti v trgovanje na organiziranem trgu, izberejo svoj
pristojni organ v skladu s ¢lenom 2(1)(m)(iii) in o svoji odlo¢itvi uradno
obvestijo pristojni organ njihove izbrane mati¢ne drzave ¢lanice do 31.
decembra 2005.

2. Z odstopanjem od ¢lena 3 drzave ¢lanice, ki so uporabile opro-
stitev v ¢lenu 5(a) Direktive 89/298/EGS lahko Se naprej dovolijo kredi-
tnim institucijam ali drugim finan¢nim institucijam, ki so enakovredne
kreditnim institucijam, ki niso zajete v Clenu 1(2)(j) te direktive, da na
svojem ozemlju Se pet let po zacetku veljavnosti te direktive ponujajo
dolzniske vrednostne papirje ali druge prenosljive vrednostne papirje,
enakovredne dolzniskim vrednostnim papirjem, ki se izdajajo neprestano
ali ponavljajoce.

3. Z odstopanjem od clena 29 Zvezna republika Nemcija ravna v
skladu s ¢lenom 21(1) do 31. decembra 2008.



2003L0071 — SL —23.05.2014 — 004.001 — 43

Clen 31
Revizija

Pet let po datumu zacetka veljavnosti te direktive Komisija oceni
uporabo te direktive in Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi poro-
¢ilo, ki mu, kadar je to primerno, priloZi predloge za revizijo Direktive.

Clen 31a
Osebje in viri organa ESMA

ESMA oceni svoje potrebe po osebju in sredstvih, ki nastanejo zaradi
prevzema pristojnosti in dolznosti v skladu s to direktivo, ter Evrop-
skemu parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi porocilo o tem.

Clen 32

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Clen 33

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.
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PRILOGA 1

PROSPEKT

Izvlec¢ek

Izvle¢ek na nekaj straneh posreduje najbolj pomembne informacije, vklju-
Cene v prospekt, in zajema najmanj naslednje postavke:

A. celotno ime direktorjev, visjih vodilnih delavcev, svetovalcev in revi-
zorjev

B. statistiko ponudbe in pri¢akovani ¢asovni razpored

C. »M2 bistvene informacije <« v zvezi z izbranimi finan¢nimi podatki;
kapitalizacija in zadolZzenost; razlogi za ponudbo in uporaba iztrzka;
dejavniki tveganja

D. informacije v zvezi z izdajateljem
— zgodovina in razvoj izdajatelja
— pregled dejavnosti
E. pregled delovanja in finan¢ni pregled ter pri¢akovanja
— raziskave in razvoj, patenti in licence itd.
— trendi
F. direktorji, vi§ji vodilni delavci in zaposleni
G. glavni delnicarji in posli s povezanimi strankami
H. finan¢ne informacije
— konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije
— vedje spremembe
I. podrobnosti o ponudbi in sprejemu v trgovanje
— ponudba in sprejem v trgovanje
— nacrt za razdelitev
— trgi
— delnicarji, ki prodajajo
— razvodenitev (samo lastniski vrednostni papirji)
— stroski izdaje
J. dodatne informacije
— delniski kapital
— akt o ustanovitvi druzbe in statut

— prikazani dokumenti
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IIL.

MI.

Iv.

VL

Celotno ime direktorjev, visjih vodilnih delavcev, svetovalcev in revi-
zorjev

Namen je opredeliti zastopnike gospodarske druzbe in druge posameznike,
ki so vkljuceni v ponudbo gospodarske druzbe ali sprejem v trgovanje; to
so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta, kakor zahteva ¢len 5
Direktive, in osebe, odgovorne za revizijo izkazov stanja.

Statistika ponudbe in pri¢akovani ¢asovni razpored

Namen je posredovati PM2 bistvene informacije <« glede izvedbe
ponudbe in opredeliti pomembne datume v zvezi z navedeno ponudbo.

A. Statistika ponudbe
B. Nacin in pric¢akovani ¢asovni razpored

> M2 Bistvene informacije <«

Namen je povzeti PM2 bistvene informacije € o finan¢nem stanju,
kapitalizaciji in dejavnikih tveganja gospodarske druzbe. Ce se izkazi
stanja, vkljuceni v dokument, predelajo, da se upostevajo bistvene spre-
membe v sestavi skupine gospodarske druzbe ali racunovodski politiki,
morajo biti predelani tudi izbrani finan¢ni podatki.

A. Izbrani finan¢ni podatki

B. Kapitalizacija in zadolZenost

C. Razlogi za ponudbo in uporaba iztrzka
D. Dejavniki tveganja

Informacije o gospodarski druzbi

Namen je posredovati informacije o poslovanju gospodarske druzbe, o
izdelkih, ki jih izdeluje ali o storitvah, ki jih opravlja ter o dejavnikih,
ki vplivajo na dejavnost. Namen je tudi posredovati informacije glede
ustreznosti in primernosti lastnine, obratov in opreme ter nacrte za pove-
Canje ali zmanjSanje zmogljivosti v prihodnosti.

A. Zgodovina in razvoj gospodarske druzbe
B. Pregled dejavnosti

C. Organizacijska struktura

D. Lastnina, obrat in oprema

Pregled delovanja in finan¢ni pregled ter pri¢akovanja

Namen je posredovati obrazlozitev vodstvenih organov o dejavnikih, ki so
vplivali na finan¢no stanje gospodarske druzbe in rezultatov poslovanja za
pretekla obdobja, zajeta v izkazih stanja ter oceno vodstvenih organov o
dejavnikih in trendih, za katere se pricakuje, da bodo bistveno vplivali na
finan¢no stanje gospodarske druzbe in rezultate poslovanja v prihodnjih
obdobjih.

A. Rezultati poslovanja

B. Likvidnost in lastna sredstva
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VIL

VIIL

IX.

C. Raziskave in razvoj, patenti in licence itd.

D. Trendi

Direktoriji, vi§ji vodilni delavci in zaposleni

Namen je posredovati informacije v zvezi z direktorji in poslovodnimi
delavci gospodarske druzbe, ki omogocijo vlagateljem, da ocenijo njihove

izkusnje, usposobljenost in raven nagrajevanja ter njihovo razmerje do
gospodarske druzbe.

A. Direktorji in vi§ji vodilni delavci
B. Nagrajevanje

C. Obicajni postopki odbora

D. Zaposleni

E. Lastnistvo delnic

Glavni delnicarji in posli s povezanimi strankami

Namen je posredovati informacije o glavnih delni¢arjih in drugih, ki lahko
nadzirajo ali imajo vpliv na gospodarsko druzbo. Posreduje tudi informa-
cije glede poslov, ki jih je gospodarska druzba sklenila z osebami, ki so
povezane z gospodarsko druzbo in ali so pogoji takih poslov za gospo-
darsko druzbo posteni.

A. Glavni delnicarji
B. Posli s povezanimi strankami
C. Interesi strokovnjakov in svetovalcev

Finan¢ne informacije

Namen je podrobno navesti kateri izkazi stanja morajo biti vkljuceni v
dokument in katera obdobja morajo biti zajeta, starost izkazov stanja in
druge informacije finanéne narave. Racunovodska in revizijska nacela, ki
bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji izkazov stanja, bodo
dolocena v skladu z mednarodnimi racunovodskimi in revizijskimi stan-
dardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije

B. Vecje spremembe

Podrobnosti o ponudbi in sprejemu v trgovanje

Namen je posredovati informacije glede ponudbe in sprejema vrednostnih

papirjev v trgovanje, nacrt za razdelitev vrednostnih papirjev in povezane
zadeve.

A. Ponudba in sprejem v trgovanje

B. Nacrt za razdelitev

C. Trgi

D. Imetniki vrednostnih papirjev, ki prodajajo

E. Razvodenitev (samo za lastniske vrednostne papirje)

F. Stroski izdaje
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XI.

Dodatne informacije

Namen je posredovati informacije, ki niso zajete drugje v prospektu in
vecina je predpisanih z zakonom.

. Delniski kapital
. Akt o ustanovitvi druzbe in statut
. Bistvene pogodbe
. Devizne kontrole
Obdavcitev
Dividende in placilni posredniki

. Izjava strokovnjakov

™ o @ m g o w p»

. Prikazani dokumenti

—

Pomozne informacije
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IIL.

1T

Iv.

PRILOGA 11

DOKUMENT O REGISTRACUJI
Celotno ime direktorjev, visjih vodilnih delavcev, svetovalcev in revi-
zorjev

Namen je identificirati zastopnike gospodarske druzbe in druge posamez-
nike, ki so vklju¢eni v ponudbo gospodarske druzbe ali sprejem v trgova-
nje; to so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta in osebe, odgo-
vorne za revizijo izkazov stanja.

» M2 Bistvene informacije <« o izdajatelju

Namen je povzeti PM2 bistvene informacije € o finan¢nem stanju,
kapitalizaciji in dejavnikih tveganja gospodarske druzbe. Ce se izkazi
stanja, vkljuceni v dokument, predelajo, da se upostevajo bistvene spre-
membe v sestavi skupine gospodarske druzbe ali racunovodski politiki,
morajo biti predelani tudi izbrani finan¢ni podatki.

A. Izbrani finan¢ni podatki

B. Kapitalizacija in zadolzenost

C. Dejavniki tveganja

Informacije o gospodarski druzbi

Namen je posredovati informacije o poslovanju gospodarske druzbe, o
izdelkih, ki jih izdeluje ali o storitvah, ki jih opravlja ter o dejavnikih,
ki vplivajo na dejavnost. Namen je tudi posredovati informacije glede
ustreznosti in primernosti lastnine, obratov in opreme ter nacrte za pove-
¢anje ali zmanjSanje zmogljivosti v prihodnosti.

A. Zgodovina in razvoj gospodarske druzbe

B. Pregled dejavnosti

C. Organizacijska struktura

D. Lastnina, obrati in oprema

Pregled delovanja in financni pregled ter pri¢akovanja

Namen je posredovati obrazlozitev vodstvenih organov o dejavnikih, ki so
vplivali na finan¢no stanje gospodarske druzbe in rezultatov poslovanja za
pretekla obdobja, zajeta v izkazih stanja ter oceno vodstvenih organov o
dejavnikih in trendih, za katere se pri¢akuje, da bodo bistveno vplivali na
finan¢no stanje gospodarske druzbe in rezultate poslovanja v prihodnjih
obdobyjih.

A. Rezultati poslovanja

B. Likvidnost in lastna sredstva

C. Raziskave in razvoj, patenti in licence itd.

D. Trendi
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VL

VIL

VIIL

Direktorji, vi§ji vodilni delavci in zaposleni

Namen je posredovati informacije v zvezi z direktorji in poslovodnimi
delavci gospodarske druzbe, ki omogocijo vlagateljem, da ocenijo njihove
izkusnje, usposobljenost in raven nagrajevanja ter njihovo razmerje do
gospodarske druzbe.

A. Direktorji in vi§ji vodilni delavci

B. Nagrajevanje

C. Obicajni postopki odbora

D. Zaposleni

e2

Lastnistvo delnic

Glavni delni¢arji in posli s povezanimi strankami

Namen je posredovati informacije o glavnih delnicarjih in drugih, ki lahko
nadzirajo ali imajo vpliv na gospodarsko druzbo. Posreduje tudi informa-
cije glede poslov, ki jih je gospodarska druzba sklenila z osebami, ki so

povezane z gospodarsko druzbo in ali so pogoji takih poslov za gospo-
darsko druzbo posteni.

A. Glavni delnicarji

B. Posli s povezanimi strankami

C. Interesi strokovnjakov in svetovalcev

Finan¢ne informacije

Namen je podrobno navesti kateri izkazi stanja morajo biti vkljuceni v
dokument in katera obdobja morajo biti zajeta, starost izkazov stanja in
druge informacije finanéne narave. Racunovodska in revizijska nacela, ki
bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji izkazov stanja, bodo

dolocena v skladu z mednarodnimi racunovodskimi in revizijskimi stan-
dardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finanéne informacije

B. Vecje spremembe

Dodatne informacije

Namen je posredovati informacije, ki niso zajete drugje v prospektu in

vecina je predpisanih z zakonom.

A. Delniski kapital

B. Akt o ustanovitvi druzbe in statut

C. Bistvene pogodbe

D. Izjava strokovnjakov

E. Prikazani dokumenti

F. Pomozne informacije
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II.

MI.

Iv.

VL

PRILOGA 111

POJASNILO O VREDNOSTNIH PAPIRJIH

Celotno ime direktorjev, visjih vodilnih delavcev, svetovalcev in revi-
zorjev

Namen je identificirati zastopnike gospodarske druzbe in druge posamez-
nike, ki so vklju¢eni v ponudbo gospodarske druzbe ali sprejem v trgova-
nje; to so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta in osebe, odgo-
vorne za revizijo izkazov stanja.

Statistika ponudbe in pri¢akovani ¢asovni razpored

Namen je posredovati P»M2 bistvene informacije € glede izvedbe
ponudbe in opredeliti pomembne datume v zvezi z navedeno ponudbo.

A. Statistika ponudbe
B. Nacin in pric¢akovani ¢asovni razpored

» M2 Bistvene informacije <« o izdajatelju

Namen je povzeti P M2 bistvene informacije € o finantnem stanju,
kapitalizaciji in dejavnikih tveganja gospodarske druzbe. Ce se izkazi
stanja, vkljuceni v dokument, predelajo, da se upostevajo bistvene spre-
membe v sestavi skupine gospodarske druzbe ali racunovodski politiki,
morajo biti predelani tudi izbrani finan¢ni podatki.

A. Kapitalizacija in zadolzenost

B. Razlogi za ponudbo in uporaba iztrzka

C. Dejavniki tveganja

Interesi strokovnjakov

Namen je posredovati informacije glede poslov, ki jih je gospodarska
druzba sklenila s strokovnjaki ali svetovalci, ki so zaposleni pogojno.

Podrobnosti o ponudbi in sprejemu v trgovanje

Namen je posredovati informacije glede ponudbe in sprejema vrednostnih
papirjev v trgovanje, nacrt za razdelitev vrednostnih papirjev in povezane
zadeve.

A. Ponudba in sprejem v trgovanje

B. Nacrt za razdelitev

C. Trgi

D. Imetniki vrednostnih papirjev, ki prodajajo

E. Razvodenitev (samo za lastniSke vrednostne papirje)

F. Stroski izdaje

Dodatne informacije

Namen je posredovati informacije, ki niso zajete drugje v prospektu in
vecina je predpisanih z zakonom.

A. Devizne kontrole

B. Obdav¢itev

C. Dividende in placilni posredniki
D. Izjava strokovnjakov

E. Prikazani dokumenti
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PRILOGA 1V

SKLEPNE BELEZKE

V sklepnih belezkah so na nekaj straneh posredovane najbolj pomembne infor-
macije, vklju¢ene v prospekt, in zajemajo najmanj naslednje postavke:

— celotno ime direktorjev, visjih vodilnih delaveev, svetovalcev in revizorjev
— statistika ponudbe in pri¢akovani ¢asovni razpored
— PM2 bistvene informacije <« v zvezi z izbranimi finan¢nimi podatki; kapi-
talizacija in zadolZenost, razlogi za ponudbo in uporaba iztrzka; dejavniki
tveganja
— informacije v zvezi z izdajateljem
— zgodovina in razvoj izdajatelja
— pregled poslovanja
— pregled delovanja in finanéni pregled ter pricakovanja
— raziskave in razvoj, patenti in licence itd.
— trendi
— direktorji, vi§ji vodilni delavci in zaposleni
— glavni delnicarji in posli s povezanimi strankami
— finan¢ne informacije
— konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije
— vedje spremembe
— podrobnosti o ponudbi in sprejemu v trgovanje
— ponudba in sprejem v trgovanje
— nacrt za razdelitev
— trgi
— delnicarji, ki prodajajo
— razvodenitev (samo za lastniSke vrednostne papirje)
— stroski izdaje
— dodatne informacije
— delniski kapital
— akt o ustanovitvi druzbe in statut

— dokumenti, ki so na voljo za pregled



